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Megtörtént
több i miniszter beiktatása
Calinescu miniszterelnökhelyettes is átvette a had- 
üo-yminisztériumoL — Nagy beszédet mondott 

működésének irányelveiről
Bucuresti. Saját tud. Mint már röviden 

beszámoltunk róla, pénteken több minisztert 
iktattak be hivatalába. így a pénzügyminisz­
tériumban Mitita Constantinescu, a nemzet 
gazdasági minisztériumban loan Bujoiu, a 
hadfelszerelési minisztériumban Victor Sla- 
vescu, a kultuszminisztériumban dr. Zigre 
Miklós, a földművelésügyi minisztériumban 
Cornapeanu, a nemzetvédelmi minisztérium­
ban pedig Armand Calinescu minisztereket ik­
tatták be hivatalukba.

Az új hadügyminiszter hivatalának átvé­
tele különösen nagy ünnepiességgel történt 
meg. Az ünnepségen megjelent Ciuperca volt 
nemzetvédelmi miniszter, a hadsereg főfel­
ügyelői, a nagyvezérkar főnöke, a hadsereg- 
felügyelők s a nemzetvédelmi minisztérium fo- 
tisztviselői.

Ciuperca tábornok átadta a nemzetvédel­
mi minisztériumot Calinescu helyettes minisz­
terelnöknek és Mihail tábornoknak, majd kö­
szönetét fejezte ki a minisztérium tisztviselői­

nek támogatásukért és bizalmukért.
Calinescu miniszter megköszönte a hozza- 

intézett meleg szavakat és méltatta Ciuperca 
tábornok működését. Majd beszéde további 
során Calinescu a következőket mondta:

__ A helyettes miniszterelnök a hadügy­
minisztérium élén, — a kormány tevékenysé­
gének a hadsereg szükségleteinek kielégítése 
felé való nyílt és határozott irányítását jelenik 
Mi nem "készítjük elő a hadsereget támadó 
célzattal. Romániának- nincs ma sehol köve­
telni valója, mert nemzeti eszménye betelje- 
gedett.

Nincs más kívánságunk, mint hogy béké­
ben éljünk, hogy értékesítsük nemzeti kin­
cseinket és hogy megerősítsük az ország köz­
gazdaságát. E tekintetben készek vagyunk ar­
ra, hogy kiszélesítsük és megerősítsük minden 
állammal a kereskedelmi kapcsolatainkat s ha 
mégis különös figyelmet szentelünk a hadse­
regnek, ez azért van, hogy mindig abban a 
helyzetben lehessünk, hogy megtudjuk véde­
ni nemzeti tulajdonunkat.

I üultuszmimszler és a földművelésügyi mintatér maeSaterve
Bucuresti. Saját tud. Zigre Mkilós dr. kul­

tuszminiszter a következőket mondta beikta­

tásakor:
Mint köztudomású, az erdélyi románság 

az egyház védelme alatt folytatta harcai es 
munkáját népi lényegének és nemzeti jogai­
nak megőrzésére. Elődeim nagy. tette arr 
köteleznek engedni, hogy e minisztérium el- 
lén mindent elkövessek nemzeti egyhazaink 
fejlesztése érdekében.

Cornoteanu földművelésügyi miniszter be­
iktatásakor ezeket mondta:

— A földművelés technikai színvonalának 
emelése elsőrendű gondunkat kell, °gy 
pezze. Két és fél millió öt hektai: alatti pa­
rasztságunk van, amelyek közül 1,800.000 ba­

rom holdon aluli gazdaság. Túl elaprózott gaz 
daságok ezek, amelyekben a foproblema i 
földművesnek magának az eltartása. Mind­
ezekben a föld hozamának hektáronkénti 
emelésére kell a földművelésügyi mmiszte 
rium irányító és szervező munkájának töre­
kedni. Más terményekre is figyelemmel kell 
lennünk, nem csak a gabonára.

13,800.000 hold szántóföldünk van s ebből 
11 300 000 hold csak gabonával van bevetve. Ha
így folytatjuk, szomorú eredményekhez fo­
gunk jutni. De nagy figyelemmel kell len­
nünk az állattenyésztésre is, es ezzel kapcso­
latban az állatkereskedelem jobb megszerve­
zésére, mert a mai kezdetleges vásári viszo 
nyok mellett az állattenyésztés nem lehet jo 
védelmező

Megérkezett Kolozsvárra a Számos-tartomány új helytartója
Vinnfv kinevezése oly:

Kolozsvár. Saját tud. Dr Tat áru Cor Lolán, 
fi. Szamos tartomány újonnan kinevezett kirs 
helytartója, szombaton délelőtt a bucuresti ?y 
sa! Kolozsvárra érkezett. Az állomáson az eg> 
házi, katonai és polgári hatóságok képvisel 
fogadták. Elsőnek Modor Victor tartományi ve­
zértitkár üdvözölte a királyi helytartót, majd dr 
Bornemiea Sebastian polgármester a város, nne«- 
cu ezredes-megyefőnök pedig a megye neVv n 
köszöntötte. Dr Tataru Coriolam válaszában ölö­

mének adott kifejezést, hogy kinevezése o > an 
osztatlan örömet keltett. Ez ad erőt - ío ytatte 
a királyi helytartó - hogy nehéz és felelősség­
teljes állásomban minden erőmmel a koz Javara 
dolgozhassam. Beszédét őfelsége II. Károly 
rálv éltetésével fejezte be. Az ünnepélyes fog’- 
dás befejeztével a királyi helytartó a nagyszám­
ban megjelent lakosság éljenzése közepette nagy 
ta pi 1 !- i!vaudvar épületét.

A sajtó problémája
(S. I.) — Európa vezető államférfiamat 

beszédeit, melyek éppen a napokban egym 
kővetik, a polémia jellemzi. Egyre jellcgzete- 
sebbé válik azonban az, hogy nem a szemben­
álló államférfiakkal polémizalnak, hanem a 
másik ország sajtójával szállnak szembe. Amit 
a háború előtt régi időkben a kancelláriak es 
szalonok szőnyegekkel tompított csendjében 
folyt, annak most a legnagyobb nyilvá­
nosság a színhelye: a nemzetközi mtnkakna ^ 
a megtévesztéseknek és félrevezeteseknek, a 
politikai cselszövénycknek legfőbb eszköze m

^ A sajtónak a szerepe ezzel az átalakulás­

sal mérhetetlenül megnőtt. Ezzel együtt azon­
ban megnőtt az a veszedelem is, melyet ez a 
sajtó a népek életében jelenthet. A sajtónak a 
magatartása ma már nemcsak a külpolitika 
alakulásainak egyik fontos tényezője, hanem 
sokszor maga a külpolitika mert a sajtó oly* 
kor magával sodorja a felelős államférfi»-

1 Az izgalmak korszakának legutóbbi kést 
esztendeje szinte naponként szolgáltatott erre 
bizonyítékokat. Villámgyorsan elterjesztett ha* 
mis I írek néhány esetben szinte habomba 
sodorták a világot, mint például a spanyol 
polgárháború kitörésének első hónapjaiban aa 
a hír, hogy a spanyol Marokkóban nemet 
hadosztályok szállottak partra. A legutóbb 
pedig világszerte nagy izgalmat keltett az a 
közlés, mely állítólagos német-olasz katonai meg­
állapodás pontozatait kürlölte világgá, min­
den bizonyíték nélkül.

Amikor 1922-ben Northcliffe lord halála 
után átszervezték a világ legtekintélyesebb 
lapjának, a londoni Timesnek működését, az 
új tulajdonosok a lap politikai irányítását ön­
kéntesen a nyilvánosság ellenőrzése ala he­
lyezték. Ebből a célból választmányt szerve^ 
tek, amelybe az angol közélet legpártatlanabb, 
és legtekintélyesebb egyéniségeit hívtak megw 
Ez a választmány nem szól bele a lap szerkesz­
tésébe, sem pedig gazdasági ügyeinek vezetess 
be. Egyetlen feladata arról gondoskodni, hogy as 

a lapot tulajdonosai sohase tekinthessek, 
tiszta üzleti vállalkozásnak, melyet minden 
egyébre való tckintetnélkül bármikor el le­
hessen adni a legtöbbet Ígérőnek, valamint ar­
ról is. hogy a lap sohase kerülhessen méltatlan 
kezekbe, amennyire azt emberileg előre lehet

látni". , ,, . .
A Times új működési szabalyzatanak e® 

a pontja mindennél jobb bizonyítéka azoknak 
a veszedelmeknek, melyek a sajtot és azon ke­
resztül a közérdeket fenyegetik, ha a nagy la­
pok méltatlan kezekbe kerülnek.

Ez a méltatlanság már olt kezdődik, ami­
kor nagy lapok tulajdonosai érdekből vagy 
pusztán szenvedély ességből, szenzációhajhá­
szásból vagy feltűnési vágyból egészen egy­
oldalúan világítják meg az eseményeket, min­
den áron a maguk vélt igazát akarják érvény­
re juttatni, tckintetnélkül arra. hogy attól a 
közérdek mit várhatna.

Ugyancsak a Times hirdeti magáról, hogy: 
,.A The Times nem lap, hanem nemzeti közin­
tézmény, mely az általános közérdeket kíván­
ja szolgálni“. 4 lap szerkesztése igyekszik is 
követni ezt a vonalat. A napi nagy kérdéseket
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két-három cikk is megvilágítja a legkülönbö­
zőbb oldalokról. A lap hasábjai nyitva álla­
nak minden hozzászólás számára, ha az ko­
moly, megfontolt és megérdemli a nyomdafes­
téket. Hogy mekkora önmérsékletre nevelte 
magát ez a lap, az a legjobban az elmnlt evek­
ben mutatkozott meg, mikor az angol közvé­
lemény váratlanul szembekerült az új német ál­
lam hatalmas előtörésével. Néhány szenvedé­
lyes kitöréstől és támadástól eltekintve, a Ti­
mes ezen a kényes ponton is hamarosan visz- 
szálért a tárgyilagossá» és komoly mérlegelés 
kerékvágásába. Ezzel pedig kétségtelenül 
nagy része van abban, hogy az angol-német 
feszültség nem élesedett ki jobban és ina már 
megvan a remény, bogv a két nagy népnek jo­
gos törekvései előbb-utóbb megtalálják a 
kiegyenlítőifésnek és egyensúlynak állapotát.

Times azonban kevés van a földön.
Az államférfiak mérlegre teszik minden 

szavukat mielőtt azt kimondanák. Tisztában 
vannak a következményekkel, melyekkel azok 
járhatnak. Ezért az államférfim nyilatkozatok 
rendszerint nyugodtak, mérsékeltek, megfon­
toltak. Ritkán nyúlnak sértő, vagy izgató for­
dulathoz, még ritkában adják magukat intri­
kák szövögetésére, hamis hírek terjesztésére 
vagy más hasonlókra.

Ha ezzel szemben látjuk a szenvedélyek 
hullámzását, melyet a különböző országokban 
éppen a felelőtlen sajtó korbácsol magasra, 
aggodalommal kell a jövendőbe nezni. A szen­
vedély éppen úgy mint a félelem, rossz tanács­
adó. Áz a sajtó pedig, amely a maga munká­
ját elsősorban üzletnek tekinti, éppen ezzel a 
két. emberi gyöngeséggel csinálja a legjobb 
üzleteket. Ma nyugalomra és higgadtságra van 
szüksége az emberiségnek, mert nincsen kér­
dés, melyet ez a két emberi erény ne tudna 
megoldani. A higgadt és okos közvéleményt 
azonban semmi sem zavarja rni'g annyira, 
mint az a sajtó, mely a szabad szó lobogója 
alatt legtöbbször politikai dugárut szállít ol­
vasóinak.

A fejlődés azt mutatja, hogy a sajtó gon­
dolata és szerepe mély átalakulásokon megy 
keresztül. A puszta hírszolgálaton és véle­
mény-közvetítésen túl, egyre jobban előtérbe 
jönnek azok a lehetőségek és tulajdonságok, 
melyek a napisajtót igen alkalmassá teszik a 
népvezetés és a népnevelés legnagyobb felada­
tainak elvégzésére. Vannak országok ahol ez 
az átalakulás már a végrehajtás és alkalmazás 
ntján van. Másutt azonban méz csak problé­
ma, melyen elméleti emberek a fejüket törik.

Nevezetesen ez a helyzet a nyugati nagy 
demokráciák életében, hol a felelőtlen sajtó 
rombolásait és veszedelmeit minden komolv 
ember látja, azokról minduntalan meg is 
mondja hangosan és bátran a véleményét, de 
senki sem találta még meg azt a módot, aho­
gyan a népvezetés és népnevelés központi 
szükségleteit a korlátlan és felelőtlen szólás­
szabadság jogával össze lehetne egyeztetni.

Ennek a nagy világproblémának egyik ki­
csiny és rövid fejezete az, mely a kisebbségi 
sajtóról szól. A kisebbségi nemzetek életében 
a sajtó még sokkal nagyobb mértékben lenne 
hivatott arra, hogy a népvezetésnek, az egy­
séges közvélemény kialakításának és a felada­
tokkal számoló népneveléseknek a legfőbb és 
leghatásosabb eszköze legyen, mert hiszen más 
hasonló eszköz egyáltalán nem áll rendelke­
zésre. A kisebbségi népek életében az esz­
ményi állapot az volna, ha mindenki ugyanazt 
a lapot olvasná, ez a lap pedig a különböző 
nézetek és érdekek szembeállítása után meg­
mutatná azt a középutat, melyen a nemzetnek 
haladnia kell, rámutatna az áldozatokra, me­
lyeket a különböző rétegeknek a közösség érde­
kében meg kell hozniok és köztudattá tenné 
azokat a legfőbb közös célokat, melyekért a 
nép minden egyes fiának a maga mindennapi 
életében és kiesinv családi körében munkál­
kodnia kell. Ha pedig a geográfiai helyzet el­
kerülhetetlenné teszi, hogy minden szellemi 
gócpontnak külön lapja legyen, akkor az vol­
na a legelső és elkerülhetetlen követelmény, 
hogy ezek az orgánumok minden téren a leg-

Mqgyqf Lapph
szorosabban együttműködjenek, az üzleti ver­
senyt egymás között küszöböljék ki, mert 
semmi sem csábit arinvira külön utakra, mint 
éppen ez a verseny. Ehelyett szükséges, hogy 
a népiélek nevelésében, öntudatának fejleszté­
séhen éppen úgy közös terv szerint dolgoz­
zanak, ahogyan a különböző városokban mű­
ködő azonosjellegű iskolák sem járnak kiilön- 
külön a maguk utjain, hanem közös tar,terv
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szerint működnek és ugyanazt a szellemet tér. 
jesztik.

Ha fölöttébb messze vagyunk is ettől az 
eszményi helyzettől, az távolról sem jelenti 
azt. hogy haszontalan munka ezzel a kérdéssel 
foglalkozni. Annál kevésbé, mert akárhová 
nézünk, mindenütt azt látjuk, hogy a sajtó­
nak ez a szerepe mindenütt nő és egyre idő. 
szeriibbé válik.

1st kézigránátod dobtak a budapesti 
Dohány-utcai zsidó templomból kimé

m mm «» m g ma &

közönség köze
Húsz ember megsebesül?. — A merényletei eüensécjes idegen kéz

murtkáfáaak tu ajclonitjják
Budapestről jelentik: A rendőrfőkapitányság 

pénteken este a következő hivatalos jelentést ad­
ta ki: Este 18 órakor a Dohány-utcai zsinagóga 
előtt, a zsinagógából kijövő közönség közé isme­
retlen tettesek két. darab kézigránátot dobtak. A 
merénylőknek az okozott zavarban sikerült elme­
nekülniük. A mentők és a rendőrség azonnal a 
sebesültek segítségére siettek.

A fenti jelentéssel- kapcsolatban később meg­
állapítást nyert, hogy a kézigránátok 20 egyént 
sebesitettek meg. akik közül többnek az állapota 
suivos. A tett elkövetése után nem sokára egyik 
mellékutcában egv futó alakot vettek észre, akit 
a rendőrség azonnal elfogott. Az illető tagadta,

hegy köze lenne a merénylethez. Ezt az egyént 
őrizetbe vették. A rendőrség sem nevét, sem val­
lomását nem hozta nyilvánosságra.

A merénylettel kapcsolatosan a szombaton 
reggel megjelent „Magyarság" cimü nyilaskeresz­
tes lap tiltakozólag emeli fel szavát. A lap meg­
állapítja. hogy a magyar közönség a legnagyobb 
megdöbbenéssel vette a merénylet hírét és reméli, 
hogy a rendőrség a legrövidebb időn belül el­
fogja a tetteseket. A lap kifejti még, hogy a zsi­
dó kérdést nem merényletek utján kell megolda­
ni. Ezért a merénylet háta mögött kétségkívül 
ellenséges idegen kezeket kell látni.

Mindéit ház tulaj dánosnak 
és főbérlőnek be kell jelen­

tenie lakóit
I / f ,
A rendelettörvény értelmében vasárnaptól számított öt napon belül

igazolni kell a bérlők és az albérlők személyazonosságát

Biharmegye csendőrszárnyparancsnoka, a 
Hivatalos Lapban február 1-én megjelent 503. szá­
mú rendelettörvény értelmében elrendelte a kö­
vetkezőket-

1. Minden nagyváradi háztulajdonos és fő­
bérlő a jelen rendelet kihirdetésétől számított öt 
nap alatt köteles kimutatást előterjeszteni a ke­
rületi rendőrkapitánysághoz. A kimutatásban fel 
kell tüntetni minden bérlőjüket és albérlőjüket a 
következő adatokkal:

a) A bérlő teljes neve. b) Családi állapota 
:nős. nőtlen), c) Születési helye (hol született) 
d) Mikor született (év. hónap. nap), e) Foglalko­
zása. f) Hol van alkalmazásban, g) Katonai ál­
lapota (vannak-e katonai okmányai), h) Jelent­
kezetve a Bejelntő hivatalban, i) Mikor és hon­
nan költözött a jelenlegi lakásba, k) Észrevételek.

A kimutatással egyidőben a bérlők követke­
ző adatait is föl kell vinni a rendőrségre:

a) Bejelentőlap, b) Katonai okmány, c) Fog­
lalkozási igazolvány (ipar, munkakönyv, diplo­
ma, stb.)

2. Ugyanez a rendelkezés vonatkozik azokra 
is, akik hónapos bútorozott szobát adnak ki. vagy 
csak ágyakat adnak ki. Azokra is, a.kik ide­
gen városból valók és helybeli egyénnek akár in­
gyen is szállást adnak.

3. A bérlő, illetve a lakásváltozásokat a jövő­
ben 24 óra alatt- be kell jelenteni s mindig be 
kell mutatni a rendőrségen a fentebb irt igazoló 
iratokat.

4. Az 1-eő pont alatt jelzett kimutatást 2 pél­
dányban kell kiállítani. Egyik példányt, az illető 
kerületi rendőrséghez kel! beadni, mig a másikat 
a háztulajdonos, a főbérlő va.gy a ház gondnoka 
őrzi metr.

5. 100 ezer leitől 2 millió leiig terjedő pénz­
bírságéra! sújtják nnknt, akik nem nyújtják he 
az 1. 2. és 3. szám alatt, jelzett nyilatkozatokat As 
iratokat — mert, ezzel az a gyanú háramlik rá­
juk. hogy olyan egyéneket rejtegettek, vagy rejte­
getnek házukban, akik a törvény elől bujkálnak, 
vagy különféle bűncselekmények miatt el is Ítél­
ték őket.

Abban az esetben, amikor bebizonyosodik, 
hogy valamelyik háztulajdonos, vagy főbérlő nem 
tett eleget a rendelkezésnek — de lakói nem a 
törvény elő! bujkáló egyének, a büntetés csak 3 
ezer leitől 10 ezer Leiig terjed

6. A jelen rendelet végrehajtásával és ellen­
őrzésével a kerületi rendőrkapitányságokat bíz­
zák meg és mindazokat, akik nem hajtják végre 
a rendelkezést — a törvény szigora bünteti.

Petruc Teodor alezredes 
Bihar megye csandőrlégiójánafc 

parancsnoka.

A NAGYVÁRADI RENDŐRSÉG FELVILÁGOSÍ­
TÁSAI A BEJELENTÉSEKKEL KAPCSOLATBAN

Nagyvárad. Saját tud. A lakásadókat érintő 
rendelettel kapcsolatban a központi rendőrségen a 
következő felvilágosítást kaptuk:

— Ijedelemre nincs semmi ok. Mindenki nyu­
godt lehet, mert a bejelentési kötelezettség csík 
hétfő reggel kezdődik. A törvényes bejelentési űr­
lapokat a kerületi rendőrkapitiányságokon most 
még nem lehet kapni, mindenki a városban sze­
rezze azt be. A rendeleiben felsorolt iratokat nem 
kell csatolni a bejelentéshez, csak az igazolványok 
számát kell bejegyezni. A bejelentett adatok hi­
telességéért a háztulajdonos feleL

A rendelettörvcnnyel kapcsolatban a Háztu­
lajdonosok Szövetsége is közleményt adott kit, 
Mindennemű felvilágosítást díjmentesen megad a 
szövetség a Cosbuc-utca 4. és az Avram Jau- 
cn-utca 13. szám alatti irodában s bejelentési űr­
lapok is a tagok rendelkezésére állnak.

öngyilkos lelt
a távaüteieü szovjet-hadsereg 

főparancsnoka
Stockholmból jelentik.: Moszkvából ideérke­

zett jelentések szerint Blücher tábornagy, a szov­
jet távolkeleti hadseregének volt parancsnoka 
meghalt. Mint emlékezetes, Bliichert néhány hét­
tel ezelőtt Stalin-ellenes szervezkedés gyanítja 
miatt letartóztatták. Később azonban szabadon 
bocsájtották Bliichert, akinek idegállapota ara­
nyira megrendült, bogv most öngyilkosságot ki­
vetett el.

/
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Äz ii$ zsMé-tinési lárgpiása 
a magyar páriáiéit bizottságaiban
Imrédy Béla miniszterelnök megindokolta, hogy miért szük­

séges a korábbi zsidó-törvény szigorítása
Budapestről jelentik: A képviselőház egye­

sített bizottságai péntek délután 5 órától kezd­
ve vették tárgyalás alá a zsidókérdésről ké­
szült új törvényjavaslatot. Több felszólalás után 
Imrédy Béla miniszterelnök adta elő az új tör­
vényjavaslatra nézve a kormány indokolását. 
Eszerint, az előbbi zsidótörvény óta olyan na­
gyobb események állottak elő, melyek szüksé­
gessé tették a korábbi törvény szigorítását. 
Időközben számos államban olyan intézkedé­
sek történtek, melyek a zsidók ottani helyze­
tét nehezítették; tehát várható, hogy onnan a 
zsidóság a kevésbé sz’goru helyek felé tolul. 
Másrészt a közbejött események megítélése te­
kintetében a hazai zsidóság olyan hisztériával 
viselkedett, mely a hazai társadalomban ká­
ros hangulatokat idézett elő. Harmadik körül­
ményként pedig az állott elő. hogy a Felvidék 
visszacsatolásával igen erős zsidó gócpontok 
kerültek az országba. _

KIK TEKINTENDŐK ZSIDÓKNAK?
Az új törvényjavaslat négy szempontból 

indul ki a zsidókérdés rendezésénél. 1. Meg­
állapítandó a törvény személyi kiterjedésének 
a kerete, tehát biztos alapokra fektetendő, váj­
jon kit kell zsidónak tekinteni? 2. Miként kell 
a zsidók gazdaságii túlsúlyát visszaszorítani? 
3. Miként kell a szellemi foglalkozások terén

a gazdasági életben szabotálás állana elő, azt 
föltétlenül ki tudják védeni Egyébként a nem­
zeti lélek meggyógyításáról van szó s ezért ál­
dozatokat is kell hozni.

NEM LEHET VÁLASZTÓI JOGUK 
AZ 1867 UTÁN BEKÖLTÖZÖTT ZSIDÓKNAK

Ezután Tasnád’-Nagy András igazságügy- 
miniszter ismertette a törvényjavaslaton tör­
tént módosításokat. A zsidóságba tartozók kő- 
rének megállapításánál két fő enyhítés történt.

Egvik az. hogy kereszténynek tekintik azt, ak 
■ne! már nagyszülei is keresztények voltak,
másik az. hogy kereszténynek veendők azok i=,
akik keresztény-zsidó vegyes házasságból ;>zár 
maznak, ahol a zsidó fél már a házasság előtt 
’-eresztényhitre tért. vagy a házasság után 
j.yan időben, hogy a gyermek mar 7 eves kora 
előtt keresztény szellemben nevelődhetett. Más­
különben az olyan egyén. aki a törvény 
állapítása szerint bár zsidó, de keresztenyn 
tekintendő és zsidóval köt házasságot azt 
zsidó intézkedések alá veszik; az olyanokat pe­
dig akik zsidónak tekintendők ugyan, de ke­
reszténnyel kötnek házasságot, kiveszik a zsi­
dó intézkedések alól. A politikai jogok . tekin­
tetében azok, akiknek felmenő rokonai 1867 
dec. 31-től kezdve Magyarországon 1 annak tel­
jes politikai jogegyenlőséggel bírnak, valasz* 
tók és választhatók. A később bevándorolták 
azonban választási joggal nem rendelkeznek.

A képviselőház bizottsági ülése a törvény 
javaslatot, általánosságban elfogadta. Hétfőn 
veszik részletes tárgyalás alá.

rének megállapításánál két io enyimes —

Moose veit elnök- 
kifakadt a sajtó ellen
Kijelentette, hogy oi összes újságok hamis képet adtak 
arról a beszédről, amit 6 a szenátus hadügyi bizottsa-

gában mondott

a visszaszorítást alkalmazni? 4. Miként kell 
politikai téren a zsidó befolyás túlsúlyát kikü­
szöbölni?

Az első kérdés tekintetében a korábbi tör­
vény a felekezeti meghatározás alapján áll; az 
új törvényjavaslat a leszármazás ismérvét ve­
szi alapul. Ebben a tekintetben nem tudta a 
kormány honorálni a keresztény gazdaság­
párt (gróf Zichy János pártja) javaslatai se, 
mely a kereszténység ténye alapján kívánta a 
zsidóság elválasztó körét megszabni. Azonban 
e párt kívánalmait a kormány egyébként any- 
nyiban figyelembe vette, amennyiben azok a 
leszármazási elv alkalmazásának elhoma.yo- 
sítását nem vonják maguk után. A többi alap­
vető szempontok tekintetében a korábbi tör­
vény az arányos érvényesülés elvet alkalma - 
ta; az új törvényjavaslat is az arányosság alap­
ján áll, csak szorosabban veszi a zsidó nepes 
scg tényleges arány szám át.

A ZSIDÓK POLITIKAI JOGA ÉS A TÖRVÉNY 
VÁRHATÓ HATÁSA

A politikai téren való zsidőrészesedes te­
kintetében a külön zsidó kisebbség ^esite* 
nek a gondolata volt egyik megoldási iranyza 
a másik a keleti zsidóságtól va.o teijes elzár 
kózás. Mindkét irány mellett es ellen eiős 
vetések folytak. Az első irányzat ellen különö­
sen az volt a kifogás, hogy ennek nyomán az 
állampolgárok között megindul a kozj a P ■ 
cellázódás, ami belálhatlan fejlemény -
zeihet. Bár a kormány ezt az érvéit nem 
osztja, mégis a megoldás siettetese es - 
méltányosság okából belement, hogy a 
leszármazást, a magyarságba való ^eo-va ^ 
alapos föltevésével lehet ellensúlyozó Inak 
venni, ott a politikai téren való részvétéire
zsidóságnak josrot adnak. ,. „

Imrédy miniszterelnök ezután az uj tm 
<ény várható hatásáról szólóik hl mondotta 
hoey kellő tartalékokkal berenüezkeaiek - hd

Washingtonból jelentik: A Fehér Házban 
összegyűltek a sajtó meghívott képviselői, s ezek 
előtt Roosevelt elnök cáfolta, hogy 6 a szenátus 
hadügyi bizottságában azt emlegette volna, mint­
ha az Egyesült Államok határai a Kajnana! len­
nének. Az Egyesült Államok politikája — mon­
dotta — nem változott. _ .

Rámutatott az íróasztalán fekvő ujsaghalom-
ra, s így kiáltott föl:

— Nincs ebben az ujsághalomban egyetlen 
cim, vagy alcim se, ami ne adna hamis képet a 
hadügyi bizottságban történtekről. Én magain a 
nekem tulajdonított kijelentést nem mondottam, 
azt az ellenzék találta ki. Ezt az állítólagos nyi­
latkozatomat Anglia és Franciaorszag helveseltc, 
Németország és Olaszország támadta. Se a helyes­
lésre, se a támadásra nincs semmi valóságos alap.

Ezután elmondotta, hogy az Egyesült A la- 
rook politikája egyszerű és négy pontban foglal­
ható össze. E pontok a következők.

1. Az Egyesült Államok ellenez minden 
olyan szövetséget, ami reánézve terhes volna.

2. Kívánja a világkereskedelem szabadsa­
gát

3. Rokonszenvét hangsúlyozza a lefegyver-
kezés gondolata iránt.

4. Rokonszenvezik azzal a gondolattal, 
hogy a világ összes népeinek politikai, gazda­
sági, társadalmi függetlensége jenntmaradjon.

A továbbiakban Roosevelt arról nyilatkozott, 
hogy a hadügyi bizottságban mi volt az o felszó­
lalásának a lényege. Eszerint 5 azt mondotta, 
hogy részletesen átvizsgálta a müncheni egyez­
mény körülményeit, s az azóta előállott fejlemé­
nyeket. Ezekből azt a következtetést vonta le, 
hogy az Egyesült Államoknak fokozott fegyver­
kezést kell végbevinnie.

Arról is szólott Roosevelt, hogy Franciaor­
szág részére a hadirepülőgépek szállításának el­
vállalása nem ütközik a semlegesség elvehe. Egy­
szerűen csak világforgalmi kérdés, különféle üz­
leti megrendelés teljesítése, ami a belföldi nagy 
munkanélküliség enyhitésére is kihat. Erre a fej­
tegetésre egvik újságíró kérdést tett, vájjon Ame­
rika szállitana-e Németországnak es Olaszország­
nak is hadirepülőgépet?

Roosevelt erre a kérdésre nem felelt.

i 08H£"<Si

Lord Halifax angol kfllügymlniszter 
válaszolt a Hitler kancellár beszedőre
Azt mondotta, hogy a német igények békés tárgyalások

utján mind megoldhatok
Londonból jelentik: Lord Halifax külügymi­

niszter Hallban beszédet mondott,^ mely Iht * 
beszédére adott válasznak tekinthető. Ha/»/« be­
számolt Anglia fegyverkezesenek eddig. eredm 
„véről és kijelentette, hogy csalódnak azok, ak 
azt hiszik, hogy Anglia nem tudna egy hosszabb 
háborút kibírni. De ugyanígy csalódnak azok .8, 
akik azt hiszik, hogy Anglia nem tudna háború 
nélkül megoldani a legnehezebb kérdésekét is. 
Nemrégen Anglia és Olaszország kozott a lehető 
|.“.”£bb ellentétek „h.k. ««»■
római útjáról ő és Chamberlain „v.niszterelnok a 
legjobb benyomássokkal tért haza. Olaszország es 
Franciaország közötti ellentétek azonban ismét 
súlyosabbá teszik a helyzetet, am, nem enyhülhet 
addig amíg ezek az ellentetek megoldást nem 
nyernek. Angliának ugyanis érdekterülete, van­
nak fitten a kérdésben. Az angol nép 1,ekeszeret 
es azt kivanja, hogy az igazság, a vobb es me.t

nyosságokon alapuló béke következzék el minden 
nép számára. Csak az ilyen béke nagy es mara­
dandó, értékű. , ,

— Hitler azt mondta, — folytatta ^ lord 
Halifax, — hogy Németországnak a vilagKeres- 
kedelembe való kapcsolódása rendkívül fontos 
érdek, mert Németország vagy exportál, vagy 
meghal. Mi angolok ugyanezt mondjuk. De miért 
akarná kizárni Anglia Németországot a világ­
kereskedelemből? Erre nincsen szükség. Hitler 
hosszú békét jósolt, de amíg fegyverben all a vi­
lág, ez a béke nem valósulhat meg. A Hitler ál­
tál felvetett kérdések között egyet sem talalo 
olyat, amit békés tárgyalások keretén belül meg
ne lehetne oldani. . ,

__ Mi készek vagyunk bárkivel leülni a Ke­
rek asztal mellé — fejezte be beszédét Halifax — 
aki a béke és bizalom jegyében akar velünk tar- 
gyalni.
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Felvonulnak a szakértők 
a csíki pénzügyi tisztviselők pereben

Csíkszereda. Saját tud. A Miki adókivetési 
/én*ügyigai!ga«"«íg adócsalással, okmányh.imisf- 
tásaal," vesstégetéssel ée asarolással vádolt három 
főtisztviselője ügyében a ttirvénysték pénteken 
is folytatta a tanúkihallgatásokat.

Imre Kálmán szépvizi kereskedő éa neje ki­
jelentik, hogy Tomeseu megfenyegette őket, szia- 
zer leies bírsággal sújtja, ha nem fizetnek ötezer 
leit. Erre ők az ötezer leit átadták Tomeseu ma­
gántitkárának: Balázs Antalnak. Ugyancsak Kotró 
Márton kászonújfalvi gazdálkodó is azt vallja, 
hogy 2500 leit fizetett az egyik kászonimpéri 
kocsmában Balázs kezéhez, mert 5 és Tomeseu 
megígérték, hogy „elintézik“ az ügyet kedvezően.

__ Úgy vettem ki a beszédjükből, — mondja
4 tanú, — hogy kevesebb összegben állapítják 
meg az örökösödési illetéket és még azt is 
egyikük megfelebbezi. Ezért bélyeget 
is” hozattak velem a felebhezésre. Ez azonban nem 
történt meg, súlyosan megróttak és még ma is fi­
zetem a kirótt 19.000 lei illetéket.

Szilveszter András, Ázbé István kászonújfalvi 
Kereskedő fogadott fiát az általuk adott hatezer 
leies sápra vonatkozóan hallgatják ki. Tömésen 1 a- 
más János tolmácsolásában megígérte, hogy Ázbé 
felesége 400 ezer leire értékelt hagyatékának ősz- 
szegét az illetckezésnél leszállítja és kevesebb il­
letékkel rója meg. Ezért fizetett tanú egyszer 
négy, azután kétezer leit Tomeseu kezéhez. 
Azonban mégis kiróttak rájuk 21 ezer leit. A kö­
vetkező tanú Balázs Lajos gépkocsivezető. Ő szál­
lította gépkocsijával hivatalos és nemhivatalos ut­
jain Toincscut. hetenkint háromszor, sokszor 
többször is. Rendesen fizette az útiköltséget. Nem 
iBaz, hogy Tomeseu pénzt adott volna ueki gép­
kocsi vásárlásra.

Marinescu Mihail pü. tisztviselő Cálámálau 
vádlott szerepét ismerteti, lévén a felebbezési bi­
zottság akkori jegyzője. Nagyon kedvező vallo­
mást tesz. Megemlíti, hogy Cälämäläu igen sok­
szor hajnalba nyúló órákig dolgozott. A kincstár 
érdekeit nem hogy megkárosította volna, hanem 
még 5 tett indítványt arra, hogy a minisztérium 
intézkedjék a székely közbirtokosságoknak u. n. 
„cifra de afaceri“ adóval való megrovására is. 
Ezt a minisztérium elfogadta. Ezt meg kell mon­
dania, bar nem volt előttük Cälämäläu rokon­
szenves, mert több munkát követelt, mint ameny- 
nyit bírtak. Cälämäläu volt az, aki amikor Csikba 
helyezték, négyszeresére emelte fel a liszt után 
járó adót. Méltányos esetekben azt is megtette, 
hogy elesett adófizető polgároknak kellő könnyí­
tést eszközölt ki. Általában az állam többet nyert 
az ő működésével, mint más ha.anió állásban 
lévő tisztviselővel.

Dáneff Stanciu pü. tisztviselő is hasonló val­
lomást tesz Cälämäläu előtt tévesen alkalmaz­
ták a szerződések illetékezéséről alkotott törvény­
szakaszokat. Ezt 5 megváltoztatta és mintegy há­
romszázezer lei hasznot hajtott az államnak. Cö- 
rämäläu volt az, aki megadóztatta a kát. egyház- 
községeket, iskolákat, kántorokat, felekezeti ta­
nítókat is a közbirtokosságoktól kapott ajándé­
kok után.

A védelem több tanúról lemond úgy, hogy a

DOHÁNYZIK?

Az erős
Olvassa a! feltétlenül

dohányzás
ITT

c. értékéé munkát

A tartalomjegyzékből: A dohányzás. A do­
hány, mmt méreg. A heveny mkotinmérgezés 
Szédülés, nehéz légzés, szívzavarok. Az idü.t 
nikotinmérgezés. A nikotin es véremkor. A 
gyermek és a dohányzás. A szem. A légzőszer 
vek és a dohányzás. A dohányzás és a rák 
kérdés. Az emésztőszervek (gyomor, béli és> s 
dohányzás. A nő fajfenntartó értéke. Az ideg 
rendszer és a dohányzás Kéz- és 'ejremegés 
Elmezavar, görcsök, fejfájás, álmatlanság. A 
dohányzás kozmetikai kAvetk«zmAnvet. A? 
erős dohányzásról való leszokás vagy ennek 
mérséklése. Akaratkifejtés Az erő= dohányzás 
ártalmainak csökkentése atb Irta dr f o m o 
g v! Róla éra 35 lei.

törvényszék csupán Criingn brassói vezérfeb"'éve­
lőt akarja még kihallgatni. Crángu azonban 
távirati idézéare sem jelent meg. mire a vé«le!-m 
eláll kihallgatásától é* kezdetét vesii a szakértők 
kihallgatása.

Vasi/e Voirulescu kivetési pénzügy igaz gat ót 
valósággal pergőtiizkénf árasztják el a védők kér­
désekkel. Kénytelen Merisor elnök rendre ia uta­
sítani őket.

— Védőnrak, — mondotta, tekintetbe ve­
hetnék, hogy három törvényszéki bíró, egy fő­
ügyész előtt tárgyalnak és több figyelemmel le­
hetnének a tárgyalás komolyságára és menetére.

A szakértők kihallgatását pénteken délután 
négy órakor folytatják. fa, i.)

Haítucmációk
Évezredek óta beleringatta magát az emberi­

ség abba a tudatba, hogy abszolút értékű véle- 
ményt alkothat magának mibenlétéről és a ter­
mészet törvényeiről. Éppen a tudomány -fejlődé­
se és a természet nagyságának felismerése kény­
szerűéit bennünket a legutóbbi időkben arra a 
szerénységre és alázatosságra, hogy bevalljuk, 
miszerint minden eddigi tudásunk eltörpül ai- 
hoz képest, amit még nem tudunk.

Most is. az utóbbi évek során a világhírűvé 
vált amerikai GASTRO D. gyógyszer áltaá — 
amely Amerikában egy gyógynövény felfedezese 
folytán jött forgalomba — ami a szenvedő embe­
riségnek felbecsülhetetlen kincset jelent — be 
lett bizonyítva, hogy régi gyógyíthatatlannak vélt 
gyomor-, bél-, epe-, ve»»e- és májmegbetegedi- 
sekn-él olyan eredményeket értek el ezzel a 
gyógyszerrel, amelynek szociális értéke az em­
beriségre minden várakozást felülmúlt.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban, 
valamint megrendelhető az egyedüli készítőnél 
Császár E. gyógyszerésznél, Calea VictorLei 12 A, 
135 lei előzetes beküldése ellenében-

Kitiltották a papokat 
az ausztriai Iskolákból

Róma. Saját tud. Az Osservatore Romano je­
lenti: Az ausztriai belügyi és közoktatásügyi mi­
niszter elrendelte, hogy az iskolai hitoktatást ezen­
túl kizárólag csak laikus tanítók végezhetik. A 
papoknak teljesen megtiltotta az iskolákba való 
belépést.

A rendelet indokolása gyanánt a szokásos 
„politikai katolicizmussal“ hozakodik eiö, vmely 
az iskolai oktatásban mint „politikai hitoktatás 
jelentkezik.

A rendelet tulajdonképeni célját i Salzbur­
géi Zeitung magyarázata világítja meg. A Salz-

nemzetiszociálista

párt hivatalos lapja. Ez a lap kijelentette, hogy 
„az autentikus vallásoktatás nem tartozik az isko­
lai oktatáshoz. Mindenki tudja, hogy ha valaki 
Isten akaratához akar igazodni, ezért nem szük­
séges az, hogy az Egyház valamilyen nézetéhez 
tartsa magát. A nevelés az állam kizárólagos ha­
táskörébe tartozik. Hasztalan lesz minden próbál­
kozás, titkos, vagy sekrestye-iskolákkal. A nevelés 
csak egy hitet ismer, a nemzeti-szocializmus hitét“.

Ilyen állapotok megteremtéséért a német 
egyházüldözők valóban megérdemlik, hogy a 
Komintern és az istentelenek ligája dísztagjai­
vá válassza őket és könyveiket lefordítsa.burger Zeitung egyébként a

isi edlEü fejelte bs ételét 
i Wisniä-jaiser®! egii mit tisztié

Addig álmodott a régi Oroszország visszaállításáról, 
fiiig a nyomor <2 halálba kergette

Csíkszereda. Saját tud. Őszi falevélként aod- 
ródó élete volt Coeca Teod-wsie orosz állampol­
gárnak. Tragikus halála is olyan, amilyen a szél­
ben messze elszálldogált hervadt falevélé, amikor 
téli fagy erőszaka veszi el kifáradt életét, hogy 
egyenlővé váljon a halott avart emésztő anya- 
földdel, melyből fogan látott.

A nagy orosz birodalom egyik békés, akkor 
még patyolatlelkü kis községében látta meg a 
napvilágot ezelőtt negyvennyolc évvel. Cscn-iis, 
magába zárkózott ember volt, mint általában az 
orosz föld kékezemü, jólelkü, egyszerű népe. Ami­
kor Atyuska, a „mindenható cár“ fegyverbe szó­
lította, engedelmes lélekkel sorakozott zászló alá. 
Nem lehet mondani, hogy bátrabb, vitézebb és 

- kitartóbb volt, mint többi testvére az orosz egyen 
ruhában, tányérsapka alatt, de utolsóbb sem volt. 
Szemében örökös álmodozással, lomhán teljesí­
tette hazája iránti kötelességét.

Amikor aztán Oroszországban kitort a fórra 
dalom, választania kellett az eddigi becsületes, 
vallásos, nyugodt, békés csaiádaiapitó élet, vagy 
az uj, „az egész világot boldogító kommunizmus“ 
között. Coeca saját bőrén, családja szenvedésem 
keresztül tapasztalta meg az uj államforma „elő­
nyeit“. Látta, hogy minden csillogó Ígéret, sem­
mi a nép terhét könnyítő intézkedés nincs, meg 
jobban dühöng az elnyomás, kegyetlenebből su­
hog a kancsuka, mint eddig és erőszakkal elve­
szik saját véres verejtékével kiizzadt munkája 
bérét, csa'ádja szájából a kenyeret, a „szent 
népközö.-ség“ nevében elhajtják állatait, egyszó­
val hazugság, önkény, bosszú, kegyetlenség, gyil­
kosságok országává aljasodon le ősei évszázados 
birodalma.

Otthagyta kicsiny faluját és feleségét, gyer­
mekeit magával vive Ukrajnának egvik félreeső 
zugában húzta meg magát. Majd. amikor meg­
indultak az e'lenfnrradalmi szervezkedések, habo­
zás nélkül belépett Wrangel tábornok hadsere­
gébe. A legmagasabb altiszti rangot kapta Kü­
lönböző fontos szolgálataiért. Itt már gyermeki m 
tiszta hazafias érzés vezette tetteit: visszaállítani 
a ..fehér nvoszországot. az öldöklések gyilkossá­
gok, pokoli lángokban álló „vörös“ Sztálin C&

Lenin országa helyett
Sajnos, a Wrangel-hadseregnek nem kedve­

zett a hadi szerencse. A hatalmas, megvadult vö­
rös néptömeg valósággal szétmorzsolta a kicsiny, 
de lelkes mind on hadieszköz és hadianyag nél­
kül, pusztán tiszta lelkűk szavára hallgató had­
sereg tisztikarát és legénységét. Menekülnie kel­
lett Cosea liszthelyettesnek is. Több társával most 
már hazátlanul, Romániába szökött. Itt termesze 
lesen lefegyverezték őket és gyüjtőtáborba he­
lyezték el.

Kevéssel ezután a Székelyföldre sodorta a 
végzete. Az egyik gyimesi fürészgyárnak na­
gy obbezámu munkásra volt szüksége. Megkere­
sést intézett a nagyszebeni gyüjtőtáborhoz és hu­
szonöt munkást kért. A katonai hatóságok kész­
seggel bocsátották rendelkezésére a munkásokat 
Köztük volt az egykori Wrangel-hadserg tiszlhe­
lyettese is. Becsül eltel dolgozott hónapokon ke­
resztül és gyűjtötte a pénzt, hogy majd ismeret­
ien helyen lévő családja felkeresésére indul- 
Számítását azonban keresztülhúzta a. kegyetlen 
soré: múlt év november elsejével elbocsátottam. 
A fii r és z cry á r anya? hiányában leépítette üzeni ót.

Ekkor Coeca, miután már megfelelő igazolvá­
nyokra tett. szert, nvakéba vette a világot... Fel 
kereste a székelyföldi, majd az ókirá-lysácbeli na­
gyobb faüzemeket és munkát keresett-. Seholsem 
alkalmazták, összegyűjtött pénze fogytám volt. 
Éhezett, lerongyolódott-, beteggé tette a sok t< i 
bolyongás Valahogyan még elvergődött a Gvínics 
völgyébe és ott látták még három hónappal ez­
előtt. amint teljes búskomorsággal, magával meg- 
hasonlottan járta az. erdőt, amely neki kenyerű 
és szebb jövő ígéretét jelentette egykor... Aztán 
egyszerre nyoma veszett...

A napokban akadtak rá csángó erdei műnk i- 
sok" felakasztotta magát, egy évszázados fenyőre—

Valahol pedig a vörös pokol egyik kis szige­
tén titkos suttogással elmondott, ima között haza­
várja a férjét, az, édesapját, az árva kis orosz 
család...

Sodródó élet. fernért+ejon könnv, bánat, szen­
vedés - -• l;ns halál: ki felel érte?

Albert lelvén
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Országszerte keresik 1 
« Brassóból elrabolt 

ötmillió leit
Négymilliót mór megtalált a rendőrség, 
hetvenezer lei egy konzervdobozban

Bu-curefjti. Saját tud. A chisinevi rendőrség 
még csütörtökön a brassói milliós betörés egyik 
tettesének, Sarasának az apósánál, a pincében 
megtalált egymilliót a lopott pénzből, egy másik 
tettestársnál pedig a kamrában egy konzerves do­
bozban találtak 700 ezer leit. Ismét másutt az ud­
varon egy ketrecben 200.000 leit. A pénz keresése 
országszerte folyik. Eddig az elrablóit ötmillióból 
t millié leit megtaláltak s a rendőrség reineli, 
bogy megtalálja a többit is.

évi; 23. sz. — Vasárnap, Í939. február 5. Magyar Lapok
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I bánsági magyarság vezetői . 
megjeleltek Marta Alexandra királyi

helytartónál
Bejelentenék az Arcvonalba való belépést és kertek a ható­
ságok támogatását, hogy a Magyar Népkozosseget 
,dánul measzervezhessék. A Magyar Ház szabaddatetelenek 

fontossága és egyébb kívánságok
Temesvár. Saját tud. A bánsági magyarság 

népes küldöttsége pénteken délben tisztelgett 
dr Marta Alexandra királyi helytartónál, aki­
nek dr Kakuk János főorvos tolmácsolta ro­
mán és magyar nyelven tartott ^beszedeken a 
magyarság üdvözletét és azon szándékát hogy 
a kormánnyal kötött megegyezés értelmében a 
magyarság teljes számban belep a Nemzeti 
Újjászületés Frontjába. A küldöttség tagja, vol­
tak* dr Kakuk János sebészfőorvos, a Magyar 
Há3 r. ti elnöke, a Temesvári Magyar Dalarda 
elnöke, dr Gyulay János ügyved, dr Páti 
György főtitkár, Szappanos Gyula eimffotö 
SStS, szövetkezeti elnök, dr Telegdi Nándor 
orvos, Martzy Mihály tanár, a Katolikus 
szövetség egyházmegyei elnöke, Lázár Lá zló 
énítész dr Szathméry Lajos borkereskedő 
(Oravica), református egyházmegyei ogon - 
nők, Debreczeni István ref. lelkész, Ta 
Kálmán, a Magyar Dalosszövebeg kerületi e - 
nőké. Ladányi György, az E?E bánsági, 
ügyelője, Lakos Antal földműves gyárvárosi 
szőlők), Vass Sándor földműves
Jenes Gáspár földműves (Ma]lathfalva),fördog
János gépkocsivezető, Maro.'>\ - ‘ . vsze-
munkás (Giroda), Meissner Vilmos gyo0ysz

rész, Rónay István nyugdíjas (Oravroza).
Dr Kakult János előadta, hogy a küldött­

ség a bánsági magyarság nevében és megbízá­
sából jelent meg a királyi helytartó üdvözlé­
sére. Egyúttal a küldöttség bejelenti, hogy a 
Bánság magyarsága a kormány és a mag>ar 
vezetők közt létrejött megállapodás ertelmcbe 
teljes számban csatlakozni kíván a Nemzeti JJ- 
jászületés Frontjához, amelyet Ofelsege a ki 
rály bölcsesége hozott létre. Kifejezte a bán­
sági magyarság hódolati a király iránt s a 
szívből jövő munkakészséget mellyel a 
gyarság az ország jóléte emeleseben reszt ki

ván venni.
__ Nagy örömmel vettük tudomásul, —

mondotta azután, — hogy a Nemzeti Újjászü­
letés Frontjára vonatkozó megegyezései egy 
idejüleg a belügyminiszter engedélyezte & ro
mániái magyar népközösség mefa^1tzabad 
s kérjük ennek kiépítéséhez, valamint szabad.
működéséhez Nagyméltóságod és » «». £ 

valiilos szervek jóindulatú .
lük hogy a jóindulatú megértést támogatást 
mi ’is hasonló érzelmekkel és komoly konstruk­

tív munkával fogjuk viszonozni.

Süroos elintézésre váré kívánalmak
TT* • ' TTr*rxr, t 1Ó Wíl V R.l O

Kérte ezután dr Kakuk. hogy a királyi 
. , .Kefr n mtLarság különböző, elintézésre 
h!yA Mémá?nak megoldásánál a küldött-

Pk ÄrtöSf » következőkben foglalta

Els5 ilyen kérésünk gyanánt előtér- — L1SO uyen M ffáz lezárt he-jesztjük a temesvári Magyaj 11 vjä_?a_
lyiségeinek felszabaditas, ■ ^günk van
adását n,ért . W« ^vali lő- 
ugv a Nemzeti Ujjászuie - • , „7 prioré­
in égés belépések megszervezése. 1 zcrvezése
délyezett magyar ^yesükteink pe-
miatt, különböző kulturális e»> Magyar
dig csak úgy tudnak működni ha a Macy
Ház helyiségei rendelkezésre illanj- WJ 
iüleg kérjük kinyittatni e; * tu^do ^ 
visszaadni a temesvár-gyárvaros i? A
likus ifjúsági egylet lezárt helyi g kor1á.

Savóin. A né- 

•Nem-

7p.fi Ili iászületés Frontjába való belépési nyi­
latkozatok magyar nyelven készülhe^enek, 
amiként a németek is akadalytalanul haszná _ 
halták ezeknél saját anyanyelvűket. Ti^e
tói hoiplnntiiik hogy különösen Lskoiaugye toSr a nyőWvizsgák cinión aibocsátoU.

nagy nyomorban levő nagyszámú 
alkalmazott ügyének rendezese a hibájukon 
kívül állampolgársági bizonyítvá y 
maradt szegény magyar tömegek 1 
kezelése, az" ipari és ^reskedelmi éMben a 
magyarok számára az egyenlő elbánáse ve
gyakorlati biztosítása és ehhez tias0" OJ k^2 
rL: nrohlémák ügyében részletes kereseKKei

rendezése céljából már most kérjük Nagy«

rsän«. - s

s4god bölcsessége és igazságossága meg fogj 
találni azt az utat, mely a magyar n p - 
hez vezet A szebb és jobb jövő remenyeben 
Sn Sását kérjük az dkővetkezendo közös

mU"DT’mm Alexandra királyi helytartó te- 
rátsá^os megértéssel fogadta a magyarság ku 
daSTlnnak megnyilatkozásit. Romáik 
dot.se0ei válaszéban hangoztatta
m?ld„ SS h, valóban őszinte, lojális 
2 békés együttműködés úgy a románságnak, 
mint i7 itt élő magyarságnak egyformán ér­
deke Miután a magyarsággal kötött megegye 
70s részleteiről felsőbb helyről meg közelebbi 
értesítéseket és utasításokat nem kapott,_ aa 
előterjesztett konkrét kérdések tekintetében 
nem tud még nyilatkozni

*
A magyar vezetők megfelelő utánjárással 

me- fcWá? sürgetni a szükséges kormány- 
intézkedések kiadását. A jövő ^ folyamán 

valószínűleg már részletes 
kapni a helyi magyar vezetőségek a szerve 
dések keresztülvitelére nézve

A Pázsit sLtiy T 
‘ ünnepi közgyűlése
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Kolozsvárról jelentik: Az Erdélyi Római Ka-

11-en, szoml’ .. mében Márton Áron püspök
dísikörgyülést »«. •

ének. Énekli a Marianum-liceum énekkara
2. Elnöki megnyitó. Mondja Pahoet^ Karo y 

pápai kamarás, szatmári kanonok, a Pazma y

1 arS3Sa Verseiből előad: Kiss Jenő, a Pázmány

T“r84áErd% székely püspökei. Felolvassa: dn 
Biró Vencel, a piarista rend tartományi főnőké,
Pázmány Társaság rendes tagja. Finndiák«

5 Landes SiculorunV. Versek. Előadja** 
dr. Érőss Alfréd, a Pázmány Tarsasag rendes

! tagÍíl6 Zárószó. Mondja Gyárfás Elemér, az Er­
délyi Egyházmegyei Tanács világi elnöke, a Pas­
in ín v Társaság alelnöke. .

7. Koudela: Christus Vincit! Pápai himnusz,
énekli a Marianum-liceum énekkara.
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6 Magyar Lapok
Stefcmescu Goorcga merénylői bíróik e’őtt

Zárt tárgyaláson
all 1 jggh ; Bole Slefanl

Kolozsvár. Saját tud. Az előrehaladt időre 
való tekintette! a kolozsvári katonai törvény­
szék a kolozsvári terrorcselekmények miatt 
vádlottak padjára ültetettek perének tárgyalá­
sát pénteken délután folytatta tovább. A dél­
utáni tárgyalás során került sor a 68 sűrűn 
telegépelt oldalú vádirat felolvasására, amely 
este nyolc óráig tartott.

A vádirat
A vádirat részletesen ismerteti Veres Lau­

rent iu légionárius parancsnok irányítása és 
Atofanei Gheorghe terroristacsoport főnöké­
nek technikai vezetése mellett elkövetett tör­
vénytelenségeket. Felsorolja a naponként elkö­
vetett merényleteket és a merényletekben részí- 
vett légionáriusok neveit. A katonai ügyészség 
a vádlottak egy része ellen politikai gyilkosság 
kísérlete, gyilkosságra való felbújtás és bűn- 
részesség, míg a többiek ellen közveszély fel-

A tárgyalás nyilvánossá tétele után Ato- 
fanei Gheorghe egyetemi hallgató kihallgatá­
sára került sor. Atofanei elmondja, hogy a 
muscelmegyei Godeni községből származik és 
tanulmányai végett jött Kolozsvárra.

— Mikor jött Kolozsvárra? — teszi fel a 
kérdést az elnök.

— Múlt év szeptemberében.
— Mikor találkozott Veres Laurenfiuval?
— Szeptember 20-án, azon a gyűlésen, 

ahol elhatároztuk a pe tárd ás merényletek el­
követését.

— Még mit tárgyaltak ezen a gyűlésen?
— A tanácskozáson Veres közölte Bucu- 

restinek azt a parancsát, hogy a zsidó elemek 
ellen diák- és munkásmozgalmakat kell szer­
vezni. Az egyterűről el kell távolítani a zsidó­
kat és merényletek útján károkat kell okozni 
a zsidó kezekben lévő gyáraknak, üzemeknek.

A továbbiak során Atofanei Gheorghe el­
mondja, hogy néhány nappal a szeptember 
20-iki tanácskozás után felkereste őt Veres 
Laurentiu és közölte vele, hogy Bucurestiből 
újabb szigorú parancs jött a terrorcselekmé­
nyek megkezdésére. Ekkor közölte Veressel 
azt, Anghelescu tudomására hozta, miszerint 
pénzért tud robbantóanyagot szerezni. A rob­
bantóanyag megszerzéséhez a pénz Vornica 
adta.

— Ezenkívül szerzett még robbanóanyagot 
Anghelescu is, amit október végén adott át 
nekem. Ez körülbelül egy loilónyi volt. Ebből 
a lakásomon petárdákat és egy pokolgépet ké­
szítettünk. Ebben a munkában Gorlea segéd­
kezett, aki magával hozta Opatzky vasúti mun­
kást, aki igen ügyes óraműre járó pokolgépet 
szerkesztett.

I Cronin:

Ezt látják a csillagok...

Í
A világhírű szerzőnek ez a főmunkája az an­
gol bányaividéken játszódik le. Mély és meg­
ható emberi sorsok sokasága adja meg az át­
alakuló angol világbirodalom tökéletes korké­
pét. Ritkán látott be valaki annyira a hatat 
maa birodalom belső válságainak titkaiba, 
mint Cronin, aki a változó földi sorsokat a 
változatlanul örök csillagok fényénél mutatja 
be. — Cronin embereket alkot; embereinek 
sorsa valóság, minden tettük mély szükséges­
ségből ered ég ezért, életük az egész emberi­
ség titpikus vonásait tükrözi. Humor és tragi­
kum váltogatják egymást könyvében ég ért 
hozzá, hogy mindkettőből tökéleteset nyújtson.

A könyv ára fűzve 311 lei, kötve Ili lei.

idézése és abban való bűn részesség, valamint 
tiltott politikai propaganda miatt emelt vádat. 
A vádirat azt is megemlíti, hogy a vizsgálat 
lefolytatása 58 ezer leit emésztett fel.

Ezután a vádlottak kihallgatása követke­
zett. Elsőnek Boje Stefan! hallgatják ki. akit 
a Stefanescu Goanga és Gruia elleni merény­
let elkövetésében való bűn részességgel vádol­
nak.

Boje mára marosmegyei illetőségűnek 
mondja magát és a Gazdasági Akadémia nö­
vendéke. Tagadja, hogy köze lenne a gyilkos 
merénylethez. Vallomásán látszik azonban, 
hogy nem mond igazat és ez ösztökéli Negu- 
lescu alezredes-törvényszéki elnököt arra. hogy 
a vádlott kérésére

rendeljen el és a teremben csak a perben ér­
dekelt ügyvédek maradnak bent.

Ezután részletesen elmondja, hogyan haj­
tották végre a gázgyár és a Distributia petró­
leumlerakat elleni merényleteket s hogy mi­
kép akarták Gorlea és Opatzky felrobbantani 
a Hója-erdő felett elhúzódó villanyhuzalokat?

— Ki küldte őket oda? — teszi fel a kér­
dést az elnök.

— Senki. — feleli! Atofanei, — a maguk 
jószántából mentek.

— íven. de kinek az ötlete volt a villany- 
oszlop felrobbantása?

— Az enyém. Az ötletet én előterjesztet­
tem és Gorlea meg Beju elfogadták. Nem lett 
volna kötelező rájuk nézve ez. mert én tettem 
nekik ajánlatot a Dermata-gyár ellen elköve­
tendő merényletre is. miután nem fogadták 
el. letettem a tervről.

Kiket küPdíek Béní?vhunva<tra ?
A továbbiak során sor kerül a Bánffyhu- 

nvadra tervezett terrorcselekmények ismerteté­
sére. Erre vonatkozólag Atofanei mindössze 
annyit tud. hogy a terveket ő készítette el 
ugyan, de annak kivitelével Vornica volt meg­
bízva. Ott -is szinten a zsidók ellen kellett vol­
na dolgozni.

Veres Laurentiu szerepének tisztázása so­
rán Atofanei kijelenti, hogy Veres csak futár- 
szolgálatot teljesített az egyes sejtek, de fő­
leg Bucuresti—Kolozsvár és Nagyvárad kö­
zött. Ebből a célból Veres állandóan úton volt. 
Legutóbb november 10—12-ik napjain érkezett 
Kolozsvárra és Atofanei ezalkalomból az Epis- 
cop Ivan-utca 16 szám alatti lakásán kereste 
fel. Ekkor tudomására adta Veres, hogy Bu­
curesti parancsa a megkezdett terrorcselekmé­
nyek tovább folytatása.

— November 14-én a városba érkezett dr 
lov, bucuresti ügyvéd aki felkeresett engem, 
azzal, hogy vezessem őt Veremhez. Én elvezet­
tem Vereshez. A megbeszéléseiken nem vettem 
részt. Másnap felkeresett Veres és tudomásom­
ra hozta, hogy lov azt a parancsot hozta, hogy 
olyan helyeken kell ezután a merényleteket el­
követni, ahn! sok zsidó fordul meg. így ötlötl 
fel bennem a gondolat, hogy erre a legalkal­
masabb hely a P egal-kávéház és a Pracralina- 
uti zsidó diákmenza. Tervemet Utza Dumitru- 
val közöltem.

— Közölte, vagy parancsolta? — teszi fel 
a kérdést az elnök.

— Közöltem! Utza hajlandónak is mutat­
kozott azt végre is hajtani hogy kiknek a se­
gítségével. arról nincs tudomásom, de nem is 
kérdeztem. A zsidó menzához Gherrnant de- 
legá'tam. de Veres parancsára

Néhány anróbb és az egyes vádlottak ki-
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* Hosszú idő óta fekvő betegek a termésee-
te*1 „Ferenc József“ keserű vizet nagyon eziveseo 
isszák és annak gyors, biztos és mindig kelle­
mes hashajtó hatását általánosan dicsérik. Kérdsz, 
zt meg orvosát. *’

sebb-n-agyobb bűnrészessé gél tisztázó, a vád és 
védelem részéről elhangzó kérdések és felele­
tek ulán kerül sor a Stefanescu Goanga egye­
lem! rektor és Gruia Enache detektív elleni me­
rénylet elkövetésének előkészítésére.

— Mit tud az Avram Iancu-utcai me­
rényletről?

— Egyáltalában semmit! Nem tagadom, 
ismertem a gyilkosok nevét, de azt a merény­
let után néhány nappal Boje közölte velem. 
Ezt a két nevet mondta: Pop loan bölcsészeti 
hallgató és Lascaia-n Aurél gazdasági akadé­
miai hallgató.

— Tagjai voltak Pop és LascaLan a szer­
vezetnek?

— Tagjai voltak, de a merényletnek sem­
mi köze nem. volt a mi mozgalmunkhoz, annak 
egészen más háttere volt, amit én részletesen 
nem is ismerek.

Ismét néhány kisebb jelentőségű kérdést 
intéznek a vádlotthoz, majd dr Rebreanu 
Traian. a vádlottak egyikének védője állt fel 
és teszi fel a kérdést:

— Mondja meg a vádlott, milyen család­
ból, származik? Egészségi szempontból értem.

— Az apám. idegbeteg ember!
— És a családban más senki nem szenved 

vagy szenvedett, ilyen betegségben?
— De igen, az egyik nagynéném és az 

egyik nagybátyám a bolondokházában halt 
meg elmeháborodottan.

— Mondja meg a vádlott azt is, hogy an­
nak ellenére, hogy 24 éves fiatalember, érzel­
meiben normálisnak érzi-e magát?

A vádlott itt lesüti fejét és alig hallha­
tóan feleli: ,

— Nem.
A bíróság a kényes kérdésre való tekintet­

tel eltekint a kérdés, illetve a felelet részlete­
zésétől.

Miután Atofanei vallomásai köziben zava­
ros részletek hangzottak el Opatschy vasúti 
műhelymunkás szereplésére vonatkozólag, a 
védők kérésére a tárgyalást vezető elnök el­
rendeli a két vádlott szembesítését. A szembe­
sítés során lényegbeli eltérés nem merült fel, 
kiderült azonban az. hogy az ügyvédek értet­
ték félre Atofaney vádlott vallomásainak egyes 
kitételeit.

A szembesítés során derült ki az. hogy 
Opotschy tulajdonképpen csak színleg volt. tag­
ja a társaságnak és a kérdéses pokolgépet is — 
saját bevallása szerint. — olymódon szerkesz­
tette meg, hogy az semmiesetre sem tehetett 
kárt semmiben. A kérdéses estén Beju mű­
helyfőnökkel együtt mentek ki a Hoja-erdőbe. 
Itt Beju elérek ül dte őt azzal, hogy helyezze el 
megfelelő helyen a pokolgépet és menjen haza. 
ö azonban egészen semleges helyre rakta le 
és így annak robbanása nem okozott kárt.,

— Éjjel 12 óra körül beállított, hozzám 
Beju és Atofanei és revolverrel a kezükben 
felelősségre vontak, mcért nem robbant fel a 
pokolgép. A robbanás következtében ugyanis, 
miután elszakadtak volna a villamoshuzalok, 
— fél 11 órakor sötétségnek kellett volna bo­
rulni a városra. Ezt a sötétséget akarták Ato- 
faneiék terrorcselekményeikre felhasználni. Az­
zal védekeztem, hogy közben eső volt s való­
színűleg az eláztatta a .gépet, Atofanei és Beju 
ekkor nevetgélni és viccelődni kezdtek. Beju 
négy óráig volt nálam, Atofanei reggelig. Nem 
tudtam tőlük aludni. Ekkor láttam azt. hogy 
Atofanei nem beszámítható.

Ismét néhány kisebb jelentőségű kérdés 
következik és a tárgyalást vezető elnök éjjel 
12 órakor rövid időre felfüggeszti a tárgyalás 
menetét.

A ntfáyváradi mozgókép- 
sí* 3 ei 8í ú zak m iá sora :

APOLLÓ: A MÁLTAI HÁZ.
CORSO: NÁPOLYI CSŐKOS ÉJSZAKÁK.
DORIAN: DR CLITTERHOUSE BŰNE.

zárt tárgyalást

Mit határoztak a petárdái merényletek előkészítéséi!
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Időjárás
A bucure§ti idöjáráskutató intézet jelntése 

szerint a várható időjárás: Csöndes légáramlás, 
a hegyeken hó, köd, lent enyhébb. Az éjszakai 
lágy erősödik.

A nagyváradi nyugdíjasok is jelentkeznek a 
Nemzeti Újjászületés! Arcvonalba. Felkérjük a 
nagyváradi összes nyugdíjasokat (nőket és férfia­
kat), hogy a Nemzeti Újjászületés Arcvonalá-ba 
való beiratkozás céljából február hó 6-án, hétfőn 
délelőtt 10 órakor vagy a Katolikus Körben, vagy 
pedig a városháza II. emelet 31. sz. szobája előtt 
megjelenni szíveskedjenek. Az elnökség.

UJ ORVOSDOKTOR. A régi Nagyvárad 
egyik jónevű vállalkozójának, néhai Morvay 
Viiibáldnak a fiát, Morvay V. Györgyöt szom­
baton, február 4-én a budapesti Pázmány Pé­
ter Tudományegyetemen orvosdoktorrá avat­
ták.

Halálozás. A bánsági Deltán elhunyt Jäger 
Karolina született Mizich, hetvenöt éves korában. 
Fiai Jäger Nándor temesvári megyei főtisztviselő 
és Jäger Mátyás földbirtokos, valamint Pettán es 
Jugoszláviában lévő rokonsága gyászolják.

A POZSONYI KORMÁNY NEM ENGEDI 
MEG A CSEHEK SZERVEZKEDÉSÉT SZLO­
VÁKIÁBAN. Pozsony. A Szlovákiában élő 
csehek mozgalmat indítottak aziránt, hogy en­
gedjék meg nekik a politikai szervezkedést. 
Amint a Szlovenska Pravda jelenti, a szlovák 
kormány a csehek kérését elutasította.

Nagyvárad városa szabályrendelettel egyesit! 
a Rimanóczy- és Csesztivó-alapitványokat Nagy 
várad. Saját tud. A város közönsége előtt ismere­
tes, hogy Rimanóczy Kálmán annakidején azzal 
a kikötéssel hagyományozta nagyértékü ingatla­
nait Nagyvárad városára, hogy azoknak jövedel­
méből meleg otthont építsenek és tartsanak fönn 
a város elaggott szegényei számára. Mindeddig 
nem tudta teljesíteni a város a nemesszivü örök­
hagyó kívánságát, mert a Rimanóczy jövedelmet 
mindig ki kellett osztani a szegényeknek. Most 
a város szabályrendelettel egyesítette a Rima- 
nóczy-alapot a Csesz ti vó-alappal és a két a.ap 
jövedelméből kibővítik, rendbehozzák a Cseszi:- 
vót, ahol a.gsrmc.nhcly van. A szabályrendelet ér- 
tőimében az \ij kibővített otthonban nemi. vallási 
és nemzetiségi különbség nélkül fölveszik azo­
kat az elöregedett váradiakat, akik minden tá­
masz nélkül tengődnek.

MAGYAR BÁL TEMESVÁRON. Saját tud.
Az itt élő magyarság ezidei bálja a legteljesebb 
siker jegyében zajlott le. Megjelentek a Magyar 
Bálon a "bánsági magyarság vezetőin kívül a 
hatóságok és a kormányzóság képviselője is. A 
fényesen sikerült bálról helyszűke nuatt lapunk 
legközelebbi számában hozunk részletes beszá­
molót.

Titokzatos körülmények között 36 órai eszmé­
letlenség után meghalt egy tanítónő. Marosvásár­
hely. Saját tud. Stoita Cornelia 24 éves nyárad- 
ezeredai állami iskolai tanítónőt csütörtökön be­
szállították a marosvásárhelyi allanii kórházba, 
mert lakásán hosszabb időn át eszméletlenül fe­
küdt s az ottani orvos próbálkozása is ei-d- 
ménytelcnnek bizonyult, hogy a tanítónőt életre 
keltse. A kórházban sem tért a tanítón« magá 
hoz, a már 36 órán át tartó eszmélet, emség álla­
potából, bár az orvosok minden lehetőt ejkov i 
tok. Seivverése kihagyó volt s minden j , 
mutatott, hogy valami ismeretlen méregig 
gezte meg magát Stolta Cornéha. Estére mar 
kezdett reménytelenné válni a tanítónő 1 P '
R rövid idő múlva meghalt, anélkül hogy in­
gához tért volna. A hatóságok elrendelték fU 
boncolását, hogy kétséget kizáró módon mefed- 
lapitsák a tragikus haláleset okát.

* Népbetegségek. A rheuma és köszvény 
(csúz) a le-gel törj ed több betegségekhez 
Különösen a rheumások szenvednek sokat, mm 
ahogy az a hivatalos statisztikákból 
Ezen' betegségek leküzdésénél különösen bovált a
TöJfSÁ küjlfttto.

A nagyváradi építőiparosok belépése a Nem- j 
zeti Újjászületés! Arcvonalba. Nagyvárad. Saját j 
tud. Az Építőiparosok Szövetsége mintegy 50 tag- I 
ja járt fent a városházán és Pintér István 
mérnök, elnök, valamint Boldizsár Imre ve­
zetésével beiratkoztak a Nemzeti Ujjászületési 
Arcvonalba.

Nyomorában az utcai kanálisok vasrácsát lop­
kodta. Marosvásárhely. Saját tud. A városi víz­
művek igazgatósága hosszabb idő óta észlelte, 
hogy ismeretlen tettes éjjelenként ellopja az ut­
cai kanálisok szűrőjét. Feljelentésére a rendőrség 
hosszabb megfigyelés után elfogta a tolvajt, Kiss 
Géza személyében, aki nyomora miatt lopta el a 
kanálisok rácsát, hogy azt ócskavasként értéke­
sítse. A megtévedt embert, aki ezen az utón mint­
egy 30 ezer lei kárt okozott a városi vízművek­
nek, letartóztatták.

Akinek nincsen állampolgársága, külön 
személyazonossági könyvecskét kap. Temesvár. 
Saját tud. A eziguranca a múlt évben kiadott 
4072. számú rendelttörvényre hivatkozva közöl­
te, hogy mindazoknak, akiket az állampolgárság 
revíziója alkalmával az állampolgárok névjegy­
zékéből töröltek, jelntkezniök kell, mivel sze­
mélyazonossági könyvecskét fognak kapni. Be­
cserélik a letelepedési engedélyeket is, ame­
lyekhez nincs utazási engedély kötve s az ér­
dekeltek hasonlóan személyazonossági köny­
vecskét kapnak. Ilyen könyvecskét adnak 
egyébként mindenkinek, akinek nincsen mag az 
állampolgársága: akár kimaradt annakidején a 
jegyzékből, akár honosítását kérte. Akinek te­
hát nincsen meg az állampolgársága, mind 
ilyen igazolókönyvecskét kap. Tizenöt napon 
belül kell jelentkezni a ezigurancánál.

Zürichi zárlat. Párizs 11.71, London 20.72 egy­
negyed, Newyork 442 hétnyolcad, Brüsszel 74. .7 
fél, Milánó 23.50, Amszterdam 238.30, Berlin 
177.80, Prága 15.15, Varsó 83.65, Belgrád 10, Bucu- 
re§ti 310.

ROBBANÁS EGY HADIANYAG-GYÁR­
BAN. Varsóból jelentik: A Rembertov-i. hadi­
anyaggyárban rakodás köz-ben robbanás tör­
tént. A robbanás három alkalmazott életét 
oltotta ki.

Nem összesítette a törvényszék a tizenhélsze- 
res betörő büntetéseit. Csíkszereda. Saját tud. 
Csorba András 36 éves gyimesbükki származású 
cigány már kiskorától kezdődőleg a. kalandok­
nak egész sorozatán ment keresztül. Gyermekko­
rában pásztorkodott, de hamar lejárta magat: 
mindenhez hozzányúlt, amit k ez eü gyébe kapha­
tott. Aztán kosárfonásra adta magát. Ebből na- 
gyón özépen megélhetett volna, ha a vásárokon 
ismét nem lopkodott volna össze minden meg 
mozdíthatót. Ezért, mint megátalkodott toivajt, 
kitiltották a községekből. Amikor katonasor aia 
került, nyugtalan természete miatt „meglógott' a 
fegyelem elől. Két évig körözték, míg végié e - 
fogták és a hadbíróság egyévi elzárással sújtot­
ta és a kótévet is 1 eszolgáltat-ta vele. Azonban ez 
sem használt rajta. Alig szerelt le, máris a lo­
pások egész sorozatát követte el. A törvényszék 
egyhavi, majd egyévi, ismét egyévi s később há­
romévi fogházra ítélte az évek óta fogházban 1 
kó kóborcigányt. Csorba most azt kerte a tör­
vényszéktől, tekintve, h-ogy ug y a négy term észt/, u 
bűncselekményekért van többizben elitelve, os-- 
ezesitse a büntetéseit a büntető törvénykönyv ide 
vonatkozó szakaszai alapján. Ennek a kérésénél 
azonban a törvényszék nem tett eleget, meH in­
dokolása szerint erre a kedvezményre a tize-1 
hétszeres betörő cigánynak joga nincs.

fdfawMsek

Nyakfáidaimafc
1

Nyakfájdalmai, hűlés idézi elő. 
Semmi sem szünteti meg gyorsab­
ban ezt a bajt, mint egy energikus

CcíflUEll *)'üi bedörzsölés.

*\ carmol a legjobb bedörzsölöszer meghűlés, 
grip a, reumatikus fájdalmak és láz ellen.

Egyik szövetkezeti lapunkban arról ol- 
vasunk, hogy „meg kellene szervezni a szö­
vetkezeti ismeretterjesztés hálózatát, latoi­
ról jött emberek szavára van szükség, úgy­
mond a cikk, mert a falujabelit sokszor már 
nem hallgatja szívesen a nép.

Minden céltudatos és szervezett munka 
hasznos s így bizonyára ez is az lenne. An­
nak azonban, hogy szövetkezeti törekvéseink 
igazi lendületet vegyenek, mélyebben feksze­
nek az akadályai, semhogy azokat puszta
szavakkal ki lehetne ásni.............

Az értelmiség és a nép között meg kell 
teremteni a kölcsönös bizalom állapotát és 
elevenebbé kell tenni az egész nemzetben az 
egymásrautalság érzetét. Ennek pedig, ezen 
a gazdasági területen csak egyetlen útja van. 
a fiatal értelmiség soraiban százaknak és 
százaknait kell akadniok, akik készek ennek 
a célnak áldozni életüket, vagy legalább 
is annak néhány drága és szép esztendejét.

A szövetkezetei a. magyar falu gazdasági 
életének tengelyévé és keretévé tenni csak 
künn a faluban lehat, még pedig nem szó­
val, hanem úttörő munkával. A propaganda 
csak segíti ezt a munkát, ha nincs valaki 
a faluban, ki életének legfőbb célját ebben 
látja s ebben látja egész népének, a maga 
családjának egyetlen útját a biztosabb bol­
dogulás felé, csak annyi, mint a futó nyári
zápor. , .

Ezek az úttörők pedig ma és út. vv köz­
tünk csak a fiatal értelmiség soraiból kerül­
hetnek ki: csak a fiatalembernek tan meg 
az a. mozgási lehetősége, mely ennek az el­
határozásnak a legfőbb feltétele: csak a nem­
zeti. érzésben nevelkedett tanult fiatalember 
lelke telhetik meg annyi idealizmussal és 
akkora áldozatkészséggel, amennyi ehhez a 
munkához ma szükséges. Csak egész Kor­
osztályok nagy elhatározása hozhatja mfig 
azt a közös, egymásról tudó és együttműkö­
dő munkát, mely a magyar falu szövetkezeti 
lendületét megteremtheti és gyors sikerre 
vezetheti. Csak tanult és művelt rétegeknek 
ez az önfeláldozása hidalhatja át azt a sza­
kadékot., amit értelmiség és nép között rég­
múlt idők tévelygései hasítottak. Csak a 
falusi butaságból" élő „úr“ vetett el a nép 

közé. A fiatalság oly könnyen mondja ki, 
hogy ezért vagy azért, az eszményért kész 
akár meghalni is: ennél sokkal kisebb áldo­
zat néhány évet erre a célra áldozni. A falu­
kutatás után, a faluszervezéshez hozzálátni,

I — kint a színhelyen •. !
A fennebb említett szövetkezeti lap­

nak ugyanabban a számában, hol az idézett 
buzdító, tervezgető cikket találtuk, rövid hírt 
olvastunk arról., hogy egy fiatal író hazament 
a falujába s kézbevette a szövetkezet vezeté­
sét. A hír szerint a vezetése alatt a szövet­
kezet már is fellendült, a hitelszövetkezet a. 
konverziós romokon új munkába, kezdett, a 
tejszövetkezel pedig székházat épített.

Semmit sem tudunk olyan jól megérteni, 
mint ezt a gyors és biztos sikert, de semmit 
sem olyan kevéssé, mint azt, hogy ennek a 
fiatal írónak ez az áttörése eddig oly ke­
vés követőre talált. (Skin.)

önoyilkcs lett egy nyolcvanötéves aggastyán.
Csikszerda. Saját tud. Vaidoij Teodor 81^8^- 
békási gazdálkodó egyik reggel, amint kinyitotta 
a csűrét, az egyik gerendára akasztott öreg em­
ber holttestére bukkant. A csendőrseg megal apí­
totta, hogv Zosiu Timarni 8o eves aggastyán 
dobta el öngyilkosság utján magatói az. élesei 
Tettének okát nagy nyomorúságában sejti.

AZ ELMÚLT ÉVBEN NÖVEKEDETT MA­
GYARORSZÁG NÉPESSÉGE. Budapestről jelen­
tik: A központi statisztikai hivatal jelentése sze­
rint 1938-ban 47.626 fővel növekedett Magyar, 
ország lakosságának száma.

Elfogták a váradi szőlőhegy fosztogatóit. 
Nagyvárad. Saját tud. Régóta garázdálkodó ban- 

I dát fostok cl szombaton reggel a szőlőhegyen. A 
banda" tagjai állandóan fosztogatták a környéx 
gazdáinak gyümölcsöseit, főleg fiatal gyümölcsfa* 
csemetéket loptak. A hegybíró Sós, Bonccá és 
Cin var személyében letartóztatta a tct-tcsckus, 
akik .főleg Nagy Károly éá a Mónus szőlőben 
okoztak érzékeny károkat,

V\ tik . ;•
a
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jfisükó Fái tsiáííiiáiiyíiiciif 
szeres bemutatója a főváros

Bucurestiből jelentik: Demkó Pál nagyvá­
radi feltaláló találmányáról a „Depa!* retidszeru 
fútőkéezülókról, annakidején. hosszabb «1- 
számoltunk be lapunk hasábjain. 
lálmánvát a napokban mutatta he "uc’,^e‘:.tU’,A 
A bemutatón résztvettek a fvár^ kozódet, eló- 
kelőségei, valamint a saitó képviselői. A D . -
körúton levő Ranitas helyiségeik ahol a hemutfl; 
volt. zsúfolásig megtöltötték az *pp]5, ^ jködfebe 
elméleti"ismertetés után Demkó Pál működeibe

♦♦♦♦»»»>*♦

Kifosztottak Szahnáron egy dohánytozsdel és 
a t-ntezcályák öltözőit. Saját tud. Az elmúlt J
fzaka ismeretlen betörők felfeszitették a római-
kerti dohán' tőzsde ajtaját, ahonnan otezeroh«záz 
lei értékű dohányárut vittek magukkal. A kov t 
Szó ói,zoka a teniszpályákon Mtek a
betörők. Itt az Olimpia, az SzSE é-, a Tóin>-* '
öltözőit törték fel és magukhoz vették a íels^er. 
ipSOket a cipőket, a törülközőket, néhánv laoint. 
síh. A betörőket eddig egyetlen esetben sem Sk 
rült leleplezni.

MEGHALT SZÁSZ MENYHÉRT. A NE- 
VÉS M'GYAR KÖLTŐ ES ÚJSÁGÍRÓ Bo- 
Napestről jelentik: Szász Menyhért, a neves 
jró‘ a Magvar Országom Tudósító e<^Sajtó szer­
kesztője a Magyar Külpolitika tarsszerkesz- 

,> Budapesten 46 éves korában meghall 
c7,c- Menvhért a közvetlenül Ady után jovo 
köhőnemze'dék egyik legértékesebb képviselje 
volt-

* A nenra'giát és annak kísérő tüneteit b’J- 
,a. utián. "vigyázatlanságból, vagy napi munka 
elvégzése közben lehet megkapni. Hogy meg»za- 
bndulhmk a fejfájás, fogfájás kellemetlensége- 
tői ülőjében veevünk be egy Aj.gocra.mo tablut- íát. Hordjon mindenki magánál Algocratm-et. 
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.

Az első magyar bál Ed arádban. Belgrádbcl
leintik: A . Bolyai Farkas Egyesület“ «ombairn 
este műsoros táncestélyt tartott a jugooz oi ■ a 
rosban A táncmulatság iránt, amely egyben oz 
A:: hpl„TA,ii rnaffvar bál volt — az egész jugo 
sdáviai ^magyarság körében osztat lan érdeklőn 
nvnvánuB meg A külpolitikai légkör enybu *e
folytán a jugoszláv-magyar közeledés fejlőbe
erősen éreztette hatását s a bálon a belgiádi ma 
4ar követség-egész tisztviselő kara megjelent 
Természeteden ott volt * mulatságon a iusmsz.iv 
főváros minden számottevő magvarsagi veze.% 
fériia V természetesei, számos többségi e!6ke.5_
' ; x bá, pí;te fé 10 órakor kezdődött a be-lgráu Mémök Eg^ület székházában Este 1« órakor 
már javában tartott a tánc, amely csak a regeit 
órákban ért vécét.

Budapesti szállodatulajdonos feleségének ha­
lála a Bánságban. Temesvár. Saját hid l a mo d 
Frigyes szállodatulajdonos neje. született V- 
meth Fona Temesvárra jött, rokonai megiOiO... 
fisam és itt rövid szenvedés után harmi.ic- 
nVöíc éve« korában meghalt.. Az elhunytat f^ky 
kivü’ nővére, A mann Ferenc textilnagykerskeu.) 
fdeséce. fivére Németh György hentesmester, vi­
tamint a Witz és Haunold családok gyászolj a.<

Mindennemű sznrásS szava­
lást melsdinfet a Diana sásbor- 
szesz bedorzsSlés,
r-íx-r— - »zü’juaa MaaMragsracraa»

Betegeket gyógyított egy szabó — letartóz­
tatták. Marosvásárhely. Saját tud. A rendőrség le­
tartóztatta Kacsó Gyulát, aki annak ellenőre, 
hogy szabó, betegeket gyógyított. Már több uo<m 
volt ellene eljárás. Ezúttal egyik vidéki betege, 
akit állítólag kigyógyitott gyomorfekély es haji­
ból, találkozott az utcán egyik orvossal, aki az­
előtt kezelte eredménytelenül. A beteg elmondta 
az orvosnak, hogy Kacsó Gyula teljesen meggyo- 
evitotta s ezt az örömhírt szükségesnek tartja Kö­
zölni vele, az orvosai, aki oly sokáig kezelte őt 
eredménvtelnül. Az orvos ezek után a rendőrsé­
gen feljelentést tett Kacsó ellen, akit a kiszállón 
rendőrkomisz ár éppen akkor lepett meg. amikor 
egy betegének orvosságot készített. Tettener9s 
esetéről lévén szó. nyomban őrizetbe vette a rend­
őrség Kacsó Gyulát, akinek mentőtanui omigéé­
től jelentkeznek a rendőrségen, azt állítva, n >?y 
őket mind Kacsó Gyula szabó gyógyította ki be­
tegségükből s ezért semmit sem fogadott el a 
„doktor ur“. Kacsó egvik ilyen természetű ugvé- 
bon február 5-én tart tárgyalást a törvényszék s 
most a tárgyalás napjáig foerva mar an. A - 
hói lett orvos azt állítja, hogy tud „gyógyitalt, 
é« hogy „tudományét“ budapesti és nagyflzeb.tt. 
otvoei s-öiuj' yp-kMl tanult*

hozta a készüléket, amely hihetetlen rövid idő alatt 
kellemes meleget árasztott a helyiségekben. A ta­
lálmányra egyébként a legszámottevőbb gaziafta- 
gi tényezők figyeltek fel és már közvetlen a t - 
mutató után komoly ajánlatokkal halmoztak e. 
a feltalálót. Mint. értesültünk, az egyik Sidney 
nagv tőkecsoport hatalmas összeget, ajnn.ott. fe. a 
találmány ausztráliai szabadalmáért. A taigya- 
lások még folynak.

Ken jelen» az „Utunk" cimü folyóirat f. évi
februári száma. A gazdag tartalomból kiemcu’ik 
a következőket: Wimmer M Anzelm: Az utolsó 
jelenet — Dr Gálos: Korunk hitvallása. — Vi-
rngh Andor: Ham.. - Müller: A szentek mint 
emberek. - Both: Ezek vagyunk mi - Fintor 
Betegek gvórvitója. — Dr Szívós: Talmi és ige. 
örömök - Dr Petró: Hivatás és jellem. - Dr 
Szék elv': A lelkiélet. értéke. - P^ruch: FigyfJ- 
mP7tető. — Irodalom. — Korda r. t. kiadása. Elő­
fizetési díj egv évre 175 lei, félévre 00 lei.

* A prostata megbetegedéseinek kezelésében
a rendkívül enyhén ható természetes „Ferenc 
József" keseröviz reggel éhgyomorra egy kas po­
hárral — gyakran nagyfontosságu szolgálatot 
lesz azzal, hogy igen könnyű, lágy székletétől 
biztosit és az, egész anyagcserét előmozdítja. Kér­
dezze meg orvosát,

Értesítés

* a legideálisabb hashajtó, vértisztitó, epe­
hajtó a dr Földes-féle Solvo pirula. Székrekedés, 
bélrenyhfeség. rossz emésztés, evomorontás. felfú­
vódás, gyomor és bélfájdalmaknál teljes gyógyu­
lást. nvuit Egy doboz ára 20 lei Minden városi és 
vidéki gyógyszertárban és drogériában kapható.

—iw—
Nagyváradon nyomoio^i 

Kossit h La os egykori trendm- 
miniszterének unó lahu a

Nagyvárad. Saját tud. Panasz és könyörgés 
s^r ki annak a levélnek minden sorából, amit ma 
rege,ei hozott be hozzánk egy öreg asszony.

g Fgy 77 éves. mindenkitől elhagyott öreg­
asszony fedezik a Tekintetes Szerkesztő úrhoz 
és jóindulatát könyörgi. kegyeskedne öreg nap­
jait elviselhetővé tenni... henyerkereső fiam 
meghalt, másik 56 éves fiam lehetetlenül m.e 
pen fekszik... régi magyar csal ad leszármazottja
vagyok. Hajnik Pál. Kossuth Lajos egy.< r,
rendőrminisztere, nagybátyám J0lt" ,

Szomorú sorok, könnyes sorok... T°iabbUjait 
őket a jószivü. tehetősebb olvasóinkhoz.. Ha tini 
tik. módjukban áll, segítsenek a szerencsCu.vn 
öreg özve«vasszonyon. Cime: ozv. M éra Lajosno 
született Hajnik Mária Nagy varad Str. V aporti 
hii 4 ez. Az adományokat síerkeeztőcL0unk u* v.-. 
v^sen tovább it.ja.
♦^.»♦o***^*^^**^**'*í>,,>***<>‘<Mt'<**<^’

Örömmel értesítjük mindazokat, akik a rté- 
va-telepi újonnan épülő „Szent Antal“ templom 
javát célzó, a nagy Szent Kilencedével kapcso­
latos áldozatossági mozgalmunkhoz csatlakoz­
tak, vagy még csatlakozni akarnak, hogy:

1. Ajándék imakönyveink szétküldése 1930.
február 15-én kezdetét veszi. A csoportos csatla­
kozók a plébániákon juthatnak az imakönyvhöz, 
az egyénileg jelentkezők pedig saját címükre 
kapják: J ,

2. Hálás köszönetét mondunk szives jósn.- 
gukért és áldozatos lelkületűkért. Imádkozunk, 
hogy az Ur Jézus áldása és pád nai Szent Antal 
égi pártfogása legyen bőséges jutalmuk;

3 Fenti áldozatossági mozgalmunkat ebben 
az évben is tovább folytatjuk, ügyünk támogatói­
nak áldozatossági iveinkből kívánatra szívesen 
küldünk; egyben kérjük Őket. hogy minden ado­
mányt a következő cimre küldjenek: MSnäat.i- 
reá Franciscanilor, Déva. Jml. Hunedoara,

Déva, 1939. február 1.
Hálás szeretettel:

P. VARGHA IRENBUSZ, OFM. 
zárdafőnók-lelkész; a templomépitő bizottság 

elnöke.

y

esz észszerű fSozdbíl

F ARS AN GI NAPTAR
Arasiymadár vasárnap a neisy~ 
vára di Kalo likas Legényegyletben-

\ nagyvarad! Katolikus Legényegylet ifjú­
sága. vasa man február 5-en. este 9 óra, kezdete, 
az egyesület Alexandri utcai termeiben mueotra 
egybekötött tancmulateagot rendez. Az cg>er-u '' 
műkedvelői az Aranymadár cm.ü ?e:Jj8jate_ 
kot mutatják be kitűnő sz e r v pos x a.- bal Und ez 
Loson ív v Gabor. Kísér a Központi Katolikus 1-«- 
genveavlet Liszt Ferenc Ének- es Zenekaiabó. 
alakúd' kamarazenekar. Vezen vei: Andnwi 
zenetanár, országos karnagy. Hangversenymester 
Kriszta Miklós A iegenyegyiet mus'.ro» mui.it 
sacra"az ide: farsang legjobb estjének ígérkezne ve 
Na-yvarad szórakozni szerető, vidámságot aeü 
velő közönségének találkozója lesz. BelepUdij - 
lei és 32 lei. ___________

A katolikus tanítók műsoros estélye. Mint 
már jeleztük, a váradi római katolikus egvh.,z- 
megve tanitótesttüléte folyó évi február -0 n. 
hétfőn este tan ja jubiláris — tizedik — h»rsa.n _
záró műsoros estélyét a Katolikus yore . .
est él v zártkörű. A meghívók szétkuj lese fm> a 
maiban van. Akik néhány napon be rU nem kap­
nák meg de arra igénvt tartanak, címüket < 
melyik helybeli katolikus fiu-iskolánál vagy 
Katoliue Kör háznagyi hivatalában ewveskedje- 
nek leadni. Az «d/ly pompás műsorát leg.koze 
lebb hozzuk.

Tea-délután a Sasok-nál. A Sasok Turista 
Egyesülete folyó hó 12-én, vasárnap délután 
órai kezdettel az 1 G. Duca-utca ^ szám matti 
táncteremben tea-délutánt rendez. A rend ez A,- 
m ind ént elkövet, hogy a megjelentek egy k Jie 
niesen eltöltött estély emlékét vigyék magukkal,

I "m t a Sasok állal eddig rendezett osszejovate- ^
l lek igen nagy sikere már előre is biztosit.

Szotmór. Saját tud. Az északi: országrész 
magyar gazda társa da! mának csak egy kis szá­
zaléka tartozik az Erdélyi Gazdasági Egylet 
tagjai közé. Ahol a Gazdakör megalakulhatott, 
ott az egyeuekre és a közületire egyformán 
hasznos munka indult meg. Az EGE Erszaká- 
csi községben jól sikerült gazdasági tanfolya­
mot rendezel1 amelyen 28 kisgazda veti részt.
\ záróvizsgán liilcfalvy Ferenc kerületi fel 
ügyelő és báró Braimekei Antal helybeli; föld- 
birtokos jelenlétében ment végbe, ünnepélyes 
keretek között. A tanfolyamon Antal Dániel. 
Barcs Sándor és Templi István tartottak érté­
kes gazdasági előadásokat. _

M^rosvásárhelyről jelentik: Kitűnő ered­
ménnyel záru'nak a vármegye területén tartott 
gazdasági tanfolyamok. Vasárnap vizsgáztak a 
bölkényi gazdák, február 4-én pedig a szász- 
récreni gazdasági tan folyamot fejezők be ünne­
pélyes keretek között. A bölkényi gazdasági 
tanfolyamnak, mintegy negyven hallgatója 
volt A vizsgákat az Erdélyi Gazdasági Egy et 
felkérésére Szász József birtokos vezette le. 
szakelőadók Anghy Balázs igazgató. Csontos 
János birtokos és Szász Ferenc birtokos, gaz­
daköri elnöké. A gazdaság: tanfolyam vizsgá­
ját a hallgatóság által adott közös ebed kö­
vette. .

Teljes felfordulás a szatmári cfeh-uonton. Sa­
ját tud Részletesen megírtuk, hogy a szatm 
munkakamara, kirendeltség fellépése köveik® 
ben Szatmáron a céhek megalakítasz korul te oe 
felfordulás uralkodik. A törvényben me.ghatam 
zott időn betol, január lo-ig, a k^Tf^Ji^ataki- 
lvi csoportja az összes iparos cehfk Jfnfikátu- 
totta. így járt el a magántisztviselők 
fta is Ennek ellenére a Munkakamara ezen 
ten sorozatos gyűléseket tartott es azokon m. 
den foglalkozási ág céhét »É>ol megalakitotta^A 
helyzet ezek szerint az, hogy Szatmáron m ^ 
szakmának két céhe van, holott atóriéy 
erryet engedélyez, A szatmári ipa. g ha^cgintisztviselők most kivánowan_ néznek a ba^e 
kimenetele elé. amelyben a felsőbb haüteágot^ 
kor mondják ki a döntő szót, amikor az 
tok elismeréséről kell határozni.

16S.0C0 vagon veit Románia muHévi termé y^
kivitele. Bucurestiből jelentik: A nemzeti h ^ t 
sági minisztérium most tette közzé Románia
övi termény ki vitel ének összefoglaló kimutatas^^
\ k’mntntáft adatai szerint az orszá„ term 
vitele az elmúlt évben 166.000 vagon vö t. A ló?
több román mezőgazdasági Görögország
ország, Anglia, Csehszlovákia és Gorogoi
vásárolták
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Az „Ostenratoie Romano“ cikke 
a barcelonai vörös uralomtól

Róma, február hő.
Barcelona felszabadítása után az Osservatore 

Romano nagy cikkben méltatta a győzelmet. A 
cikkben többek között a vörös rémuralomról is
beszámolt.

„A felszabadított és nemzeti Spanyolország­
hoz csatlakozó vértanú katalán fővárosból érke- 
jjett hírek között szinte a legelső arról a tábori 
szentmiséről számolt be, amelyen a katonaságon 
kivid a polgári lakosság megszámlálhatatlan nagy 
tömege vett reszt.

A hitélet újra szabad a keresztény Európa 
történelmében példa nélkül álló borzalmas irtó­
hadjárat után. Ezzel az alkalommal a gondolat 
áhítattal és megilletődésscl fordul az üldözés ál­
dozatai felé, akik két és fél év alatt, de különö­
sen 1936 július 19, 20 és 21-én vérükkel pecsé­
telték meg Krisztus Király iránti hűségüket, papi, 
szerzetesi, vagy hitvalló világi mivoltukat.

1936 július 19-én Gorkin és Nin szovjet- 
kiküldöttek irányításával 15 ezer kommunista és 
anarchista négyezer gépkocsin, gépfegyverekkel, 
kézigránátokkal felszerelve megrohanták Barce­
lona összes templomait, vallásos intézményeit és 
szerzetesi házait. Ezt a napot és a néhány követ­
kezőt még maguk a köztársaságiak is „pokoli go­
noszságnak“ nevezték. A székesegyházat meg- 
szent8Cgtelenitették és raktárrá alakították át; a 
többi templomokat lerombolták, felgyújtották, ki­
rabolták (Negrin menekülése után a lakásában 
rejtekhelyeken is találtak ilyen rabolott egyházi 
kincseket); a templomok közül nagyon sok épí­
tészeti remekmű pusztult így el a rendszeres és 
teljes rombolás ideje alatt.

Hasonló sors érte az összes egyházi épülete 
két: szemináriumot, kanonoki lakásokat, iskolá­
kat, szerzetesi házakat, menedékházakat. A rom­
bolás őrülete még a hírhedt Frente Popular szél­
sőséges elemeit is megrendítette. Arm különösen 
jellemzi ezeknek a napoknak a kegyetlenségét, az a 
papok, szerzetesek, szerzetesnők ellen indított ke- 
zyetlen hajtóvadászat. Nagyon sok helyen feldúl­
ták kifosztották még a sírokat is. Valakinek papi ru­
hája azokban a napokban a halálos ítéletet jelen­
tette. Ezen a három napon többszáz papot mészá­
rolták le. Néhánynak sikerült parasztnak, pász­
tornak öltözve a közeli hegyek vidékére mene­
külni, de még a Pireneusok járatlan völgyeit is
felkutatták. T> ,'

Az itt duló anarchia dacara, Barcelona, a

a vallásüldözést. Egy baszk tiszt temetésén 1936 
július óta először megengedték az egyházi szer­
tartást. Ezt a temetést lefényképeztek és millió­
számra tejesztették a felvételt állításuk igazo­
lására.

Amikor a barcelonai püspök, Eiranuele Iru- 
ritay Almandoz eltűnt, semmit sem hoztak nyil­
vánosságra sorsáról. Másfél év után ma sem tud­
nak róla semmit. Lehet, hogy a felszabadulás után 
a kiszabadított foglyok között előkerül. Barcelo­
nában tartották fogva Aurelio Polanco terueli 
püspököt is. Az ő sorsáról sem tudnak ma sem 
semmit“.

Erinek a hősi, vértanúi időnek mmdenkepen 
méltó befejezése lesz, ha a sokat szenvedett nép 
alkalmazkodik Franco tábornok felhívásához,

Zászlók,
lobogók, miseruha- és zásziloselymek. pun- 

mántok, rojtok stb. legolcsóbb beszerzési 
forrása

Oberbauer A. Utóda
Budapest, IV. Váci-utca 4j j Alapítási év 1863. Tel. At. 83 3 44.

í 75 éves cég. ____

amely így szól: Katalónia Népe! Kérlek bennete- 
két hogy tartózkodjatok a bosszúállótól azokkal 
szemben, akik hosszú hónapokon keresztül kinő,- 
tak benneteket. Az igazsagszolgaltatast ne« m 
bad összetéveszteni a bosszuallassal. f.y
zel, nőnknek méltónak kell lennie. A 
tás és a kegyesség legyen az igazi büntetése h 
bóráitoknak. Egyedül felelősek
azonban ők már elmenekültek osszelopott pré­
dájukkal!“

Á „keqyvesztett Wied©mc2íin
Vi í-i-ftnniil áll az esemény előtt,

A múlt év nyarán tunt fel a vilagpohtikaban, gj gak arra mutat, hogy a kapitány eseteben 
amikor Hitler németbirodalmi vezet es kancella mág mozzanatokat kell keresnünk, mint
bizalmasaként Londonba utazott, hogy ott a cseh ka_ esztettséget. Azt már az eddigiekből u^ lat-bizalmasaKeru juormuiiuu . f ,
szlovák kérdés megoldásáról tárgyalásokat foly­
tasson. Pályája majdnem úgy indult, mint Rib 
bentrop külügyminiszteré, aki snajdig katonatisz 
volt, majd a gazdasági életben véghezvitt sikerei 
után Hitler diplomáciai megbízottja lett. sunm 
járt tárgyalni a nyugati fővárosokba s legui is a 
Harmadik Birodalom egyik legfontosabb posztját 
nyerte el. Wiedemann is diplománál megbíza­
tással folytatta, de - nem lett londoni vagy más 
fővárosban szolgálatot teljesítő nagykövet, hanem 
sanfranciskói főkonzul . A világsajtó vasárnapi 
egyik szenzációja volt ez a kinevezés. A apók 
nem tudtak mit kezdeni ezzel a hírrel. A balol­
dali sajtó azonban nyomba kisütötte, nogv - 
Wiedemann kapitány kegyvesztett lett s ezt je 
lenti a világ másik sarkára való ki.ielyezese.

Vizsgáljuk meg, valóban kegyvesztettség fo 
ró- e fenn Hitler bizalmas megbízottja eseteben.

, i ri’.l   !.. A»» L- it l nn nsH It 1)

egészen más mozzanaton^ "-v.. .
kegyvesztettséget. Azt már az eddigiekből „ ÍV 
hantik hogy Hitler, ha valamelyik hívet felre 
tolta s rendelkezési állományba helyezte, sohasem 
taszította el magától, hanem mindig
ben vagy legalább is Berlinben tartotta. Miért kel
lett volna Wiedemannt, aki oly sokat tud, e.KU 
deni egyenesen Amerikába, amely most olyan fe­
szült viszonyban van a Németh,rodalommal.

Aki tisztában van a külpolitika legelemibb 
szabályaival és a diplomáciai ügyesség köve eb 
ménveivel, az könnyűszerrel ratapintl at a titov 
nyitjára. Wiedemann kapitány egyáltalán nem 
lett kegyvesztett, hanem éppen ellenkező eg 
Führer olyan megbízatással bma el, ammo g
Ribbentrop sem kapott annakidején: az ell?nsc6ca 
propagandával megfertőzött Amerika népét_ kell
megdolgoznia s lecsillapítania. Az, hogy eppe 
°B '___ Hi rí or választass.megdolgoznia s y

felkutatták. J , ' 1 ro»e fenn * Hitler"bizalmas megbízottja esetében. I Wiedemann kapitányra esett■ tilt er* va asz m..
Az itt duló anarchia dacara, Barcelona, a S » a tén„ hogy Hitler minden különösebb nem meglepő. A kapitanyna -- Sanfraneisco-

több mint egy milliós metropolis, éppen nagysa- H ^ visszahívta' Killingcr eddigi sanfran- rej vannak az Egyesült Aj. J-d;k , kórJés,
Bánál fogva menedéket jelentett « katalan egy- g f5konzult s ugyancsak minden különösebb hoz eppen sok szál . neyezték ki?cánál togva meneaeKci --------- o,
házmegye kisebb központjaiban lakó papok sza 
mára. De milyen veszedelmes menedék volt ez. 
Vándorlás házról, házra, hónapokon, eveken ke­
resztül; állandó halálveszedelem és hozza meg a 
menedékadó állandó veszélyeztetése. A legsúlyo­
sabb büntetéseket szabták ki azokra, akik pa­
poknak menedéket adnak. A házkutatások pedig 
napirenden voltak.

Ebben az időben is — az Egyház törtene- 
mének dicsőséges lapjai ezek - a 
eszközöket is felhasználtak arra hogy rej ekhe 
lyeken, magánházakban, pincékben szentmisekre 
gyűjtsék a híveket és kiszolgáltassak a szentsége­
ket. Ha majd megírják ennek a korszaknak a tor 
ténetét, nagyon sok vonásában og egyezni 
takombák és a vértanúaktak korával.

Ha azután valahogy titokban, állandó e-et 
veszély között, be is mutathattak a szentmise­
áldozatot, miseruhák nélkül történt, mert ezeket
mind elpusztították. Misekonyv sem volt mert 
elégették. A kelyhek is mind eltűntek Azok az
üvegpoharak, amelyek ebben az időben keJy 
gyanánt szolgáltak, beszédes emlekei lesznek ennek
1 Lískkr““k' CMM. .ti. MIM,™ Bili,,,.

df,si.i». „in é, - b.»k
nába való özönlcse idején, a va as-ellenes maga 
tartás enyhült. Ez azonban egyáltalán nem jelen
tett szabad vallásgyakorlast. Körülményes utan
járások után a katalán kormány ZnÍk *
baszkoknak egy kis kápolna hasznalatat. Ennek 
befogadóképessége 200 személy volt.

Ebben az időben is tovább fol>‘ a U'k
dözése. Minden indokot es urugyet felh«/n.kik 
erre. Legtöbbször a nemzetiekkel va-o okom én 
vezés volt az ítélet indokolása. Ugyanakkor a °r 
many a legképtelenebb hazugságokkal fordult « 
viláj közvéleményéhez és mindenkeppen tagadta

ok nélkül viaszamvia , ..... . . v
ciscói főkonzult s Ugyancsak minden különösebb 
ok nélkül erre a posztra Wiedemannt nevezte ki. 
Wiedemannt, aki eddig oly becsben állott a a
cellárnál e ellene még a beavatottak szerint s_m
merült fel semmi vádpont, kévéssé elbihetove 
teszi a kegyvesztettséget. Az, hogy a világsajtó na-

FRANCIS THOMPSON:
ISTEN BIRODALMA

Körülveszünk világ, te véghetetlen,
Te leshetetlen, tágad meglesünk, 
Megismerünk világ, te mérhetetlen,
Te sejthetetlen, téged sejt eszünk.
Felhők között a hal minek repesso?
A sas minek sürögjön a vizem- 
Mért vallassuk a csillagokat, egy 
Beszél terólail, semmit sem izea.
Nem ott ragyogsz a hűvös csülagokban,
Nem rettennek a bery go-rendszerek, 
Szárnyad verése ablakunkba kappan,
Süket szivünket egyre verdesed.
Az angyalok dalolnak sátorodban, 
Sirdomhokat szakit az égi kürti 
S ti kóboroltok itten a,kozot.t“^’
Mert angyal-arcotok megfeketblt.
Csak sírj, ha már nem boldogulsz a bajjal, 
S akkinok kínja hosszan fojtogat,
1 Lajtorját meglátod, majd az /Wal 
A Charing-Cross-on látja a do.godat.
Csak sírj, kapkodj a mennybeli lepelbe,
Az éjszakában lelked sirdogaljon,
S mca'átod, nem a Gonezareten, de 
t Temzén lépked Krisztus a dagályon 1

HORVATH BÉLA lorUUása

Egyesült ni.....--------- -- ,,
hoz éppen sok szál fűzi. Felvetődik a kérdés, 
miért nem az új német nagykövetté neveztek ki- 
Két indoka lehetett erre a kancellárnak: egyrészt,
_ Pz a csekélyebb, — az, hogy D.eckhoflot az 
áthelyezés dezavuálná hiszen kitűnő es ügyes 
diplomata, másrészt, (ez a fontosabb ok), a két 
állam között tulajdonképpen a diplomáciái vi­
szony megszakításának tényleges állapota all fenn 
s így Németország új nagykövetet nem küldhet 
Washingtonba. Wiedemann kegyvesztettsegerol ez­
zel kapcsolatban elterjedt hírek pedig egyenesen 
kedvezőek a kapitány s másodsorban a nemet úgy 
számára Máris hangok hallatszanak, hogy ban- 
Francisco részesítse olyan fogadtatásban a „szám- 
űzött“, kegyvesztett“ és „Hitler szemeken ma- 
radinak ható“ német államférfit, áramot ez » 
.szerencsétlen“ ember méltán megérdemel.

A beavatottak előtt minden bizonnyal felve­
tődik a német sakkhuzás Ügyessége és a tényt a 
maga valóságában látják: de a tömeg, az amerikai 
tömeg hamarosan elhiszi es tartósan hisz Wiede­
mann kegyvesztettségében. Előreláthatóan gya­
nakvással fogad majd minden olyan kísérletét, 
amely azt akarná megmagyarázni neki, hogy ér­
zelmeit nem fedik a tények. Wiedemann éhből a 
szempontból valószínűleg jo terepre érkezik: meg­
dolgozása csak reá var. A kapitány ügyes ember, 
ezt már eddig is megmutatta. A nemet kancellária- 
hói indult el új állomáshelyere, ahol nem most 
fordul meg először. Mikor a nemzeti-szocialista 
mozgalom győzött, s előbb Hess, mn)A Hitler 
szárnysegéde lett, 1937 novembereben Hitler az 
Egvesült Államokba küldte hogy próbálja enyhí­
teni a hangulatot Németország irányában. Arne- 
rikai tartózkodása során Roosevelt elnök is több- 
izben fogadta. Wiedemann kitünően beszél ango- 
lul s megnyerő egyénisége. Ma 48 éves. Uj meg­
bízatása a siker minden reményével kecsegtet.

Üli
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Zsebtükör Irta: Daltos Sándor

Fiji jeget 

Miért kell

Legelőször a címet szeretném megmagya­
rázni.

Nos, az ember jár-kel a világban, siet. fut, 
tülekszik, hajszolódik: él s ezenközben ezer apró­
ság történik vele s körülötte. Ezer olyan apróság, 
amely meiiott általában elmegy az ember, mert 
mit csinál jón mást? Nem elünk szemlélődő eletet 
— nincs rá időnk — hát az ember észreveszi 
ugyan a vele s körülötte történő dolgokat, egy 
pillanatra meg is nézi őket, de aztán legyint i agy 
mosolyog rajtuk, megy tovább a kenyere vagy a 
régi napi után s elfelejti őket.

Én azt érzem: kár ezeket elfelejteni, hgy-egy 
villanásnyi időre nagyon jól meglátszik bennük a 
világ élete s az ember önmaga is. Néha remek fo­
tográfiák ezek. néha éles karikatúrák, néha meg 
el kell gondolkozni rajtuk, ügy gondoltam hát, 
hogy hetenként föl jegyzem ezeket az apróságokat, 
amelyeket meglátok s közreadom ókét.

Hogy miért „Zsebtükör“ a cím?
Mert az ember, míg föl jegyzi őket, olyanfor­

mán van, mintha hirtelen előkapná a zsebtükrét 
s megnézné magát benne. Megnézi magát és tuda­
tosítja az élményeit. S lehet, hogy közben egy ki­
csit igazít az arcán s mondjuk: a lelki frizuráján 
is egy parányit. Amennyit a villanás megérdemel.

Ezek után elkezdem a mondókámat.

Két szoba-' uíya
Sétálok a parkban, csupa hó minden, jég ke­

mény a tél, egy kis cselédleány kettős pórázon 
két skót-terriert vezet velem szemben, szaladnak 
mind a hárman s a cselédleány keservesen sír. 
Olyan ijedten sír, mintha elveszített rolnii 1000 
leit. Megállítom.

— Mi baj? Miért sír? Elvesztett valamit?
— Dehogy! — és legyint ... A 

nyelt!
— No és? Majd elolvad benne: 

sírni ezen?
Akkor elbődül.
— Mert tüdőgyulladást kap a Fi fi! Nekem 

meghagyták otthon, vigyázzak, ne hogy jeget fal­
janak, mert tüdőgyulladást kaphatnak, de hát ki 
tud ilyesmire vigyázni! A Fifi, amíg félrenéztem, 
jeget falt s ha most beteg lesz, nekem vegem!

— Miért?
Bőgött.
— Mert ha ez megdöglik, ennek az árát soiiase 

tudom leszolgálni! Ezek úri kutyáit! A hifinek 
csak egy kölykéért 1500 leit adtai: a múltkor! 
Fajkutyák ezek! Ezek minden reggel zarnakót 
kapnak reggelire, délre paszirozott iőzeléket, ba­
bot, lencsét, borsót, kelt, frissen darált májjal, 
délután malátakávét, este krumpli párét! Ezeket 
mi fürdetés után brillantinnal kenjük!

Megrántotta a pórázt és szaladt a kutyákkal 
körben a fagyos parkban, hogy kimelegedjenek s 
a jég ne ártson a Fifinek. Csak néztem. Olyan 
volt, mint akit az életéért kerget valami rémület. 
Olyan furcsák voltak ott a békés parkban: két 
illatos szobakutya, meg egy rohanó cselédleány. A 
kutyák menüjét gondoltam el magamban s nem 
tudtam, bosszankodjam-e vagy nevessek: a kislá­
nyom egyéveskori napi étlapját mondta fel az 
ijedt cselédleány. Pontosan ugyanezt kapott a 
kisleányom egyéves korában: zarnakót, paszirozott 
főzeléket, malátakávét és este krumplipürét.

Csak fürdetés után mi nem használtuk bril­
lantint.

Őszinteség
Ha már a kislányomnál tartok, elmondok ró-1 

la is egy történetet.
A múltkor vendégeink voltak, többek közt a, 

feleségem egy barátnője a kislányával, aki körül-1 
belül egyidős Verával. Vera az én kislányom, most 
három éves. Azt mondom neki:

— Menj, játsszál szépen a Pannikával.
Pannika, a barátnő lánya s ment \\ni felé, 

de Vera elfordult.
— Nem játszom — mondta.
— Miért?
— Nem szeretem a Pannikát!
Elszégyeltük magunkat s az an ; esen

fordult Verához.
— Miért nem szereted?

Vera gondolkodott egy kicsit, aztán megvon­
ta a vállát.

— Mert nem szeretem.
S ment játszani egyedül. Persze, megfedtük:
— Micsoda ostobaságot beszelt! Ej és gorom­

ba vagy! Nem szabad ilyesmit mondani! Mars tér­
delni a sarokba!

Szóval elintéztük szülői felsőbbséggel, pedig 
a gyereknek volt alapjában véve igaza: őszinte 
volt. Nem szeret valakit, mert nem szereti. Punk­
tum. Az az igazság, hogy az ilyesmire nincs ma­
gyarázat. f!n se tudom, miért nem szeretem 
azokat, akiket nem szeretek. Egyszerűen: taszít 
tőlük valami. A megfogható dolgok mór csak eb­
ből a taszításból következnek.

És azután: abban is a gyermeknek volt igazu, 
hogy kimondta, ami benne volt. Ez a természetes. 
Mennyivel rendesebben lehetne élni, ha a felnőt­
tek is őszintén kimondanák az érzéseiket! Egy nap 
alatt valamennyien tisztában lennénk egymással s 
huszonnégy óra alatt a legbonyolultabb dolgokban 
is el lehetne igazodni!

Nevelnem kell rajta, ahogy mi felnőttek „ne­
velünk“. Azt mondjuk: rendet teremtünk, pedig 
csak leszoktatjuk őket a természetességről és kiöl­
jük belőlük az őszinteséget. Olyanokká tesszük 
őket. mint magunk vagyunk. S magunk?

Talán jobb, ha nem nézünk tükörbe ezúttal.

SzóraAozoHság
Ez velem történt a napokban. Egy elég baj­

szos napon. Különben ez nem is számít, nem igen 
van különbség a napok között. Az ember leiek­
ben folyton rohan.

Nos, színházban voltam a minap, előadás után 
rohanok a ruhatárba, magamra kapom a kabáto­
mat — este tíz ára. még van dolgom ez, meg ez, 
meg ez, azon gondolkodom, hogy lehetne mindent 
úey elintézni, hogy mondjuk, éjfélre otthon le­
gyek — közben mellettem egy férfi meg egy nő 
öltözködik s látom, hogy a férfi kalapja mellett 
elől, mint valami cégér, ott maradt a ruhatári 
szám. Nevetséges így ez az ember, gondolom, oda­
megyek hozzá és megmondom, mi van vele, de ak­
kor valaki a ráfiamra csap:

— Szervusz, öregem!
Egy régi ismerős, beszélgetni kezdtünk s ne­

kem pillanatok alatt kimegy a fejemből, hogy 
mit akartam. Vagy öt percig beszélgetünk meg 
kint a kapu előtt is, akkor elválunk, szervusz, 
szervusz, én szaladok a megállóhoz, hogy el ne

IS szÉüelsf lélel termése 
— a nagyvilágon

Irtás László Dénes
A székelység az ulobbi időben kezd divatba 

jönni. Nemcsak nehéz sorsa s küzdelmei miatt, 
hanem lelki kincsei, szépségei és szellemi értekei, 
alkotásai revén is, amelyeket kitermel. Ezekre 
a szépségekre nemcsak a magyar nyelvterülete­
ken, hanem mondhatjuk a nagyvilágon is fölfi­
gyelnek.

Sokszor olvastam az elmúlt években, hogv 
! sok kis fenyőt vittek karácsonykor messzef tilde k- 
• re. A ezűztiszta, behavazott »zékely havasok, őz- 
jarta hegyek apró, örökzöld fenyői árasztották és 

! sugározták szerte a nagyvilágban sok ezer család- 
' ban a Béke ünnepén a székely -hegyek-völgyek il­
latát, frisseségét, szépségét,

így jut el a székely lélek termése is a világ 
asztalára, eljutnak ennek az anyagilag szegény, 
de lelkében kincses értékű, gazdagságú népnek 
azok a csodás színű virágéi, amelyek elbűvölik 
a világ népeit, ahová eljutnak. Csaba királyfi 
népe mindig szegény volt, nem 1. letelt soha az 
élet királya, mint legendás őse sem, de lelkében 

I szépséges, királyi nagy álmok születtek s ezeket 
igyekezett valósággá formálni.

A Hargita tövében élő székely nép, amei> a 
belőle kibocsátott erőteljes rajokkal ma egy mil­
liónyi, az ossz magyarságnak,- a magyar fajnak 
egy külön arca, gazdag színű árnyalata, a ma­
gyar tengernek csillogó tengerszeme. A székely 
hegyek világában lévő Szent An na-tó a kicsinyí­
tett tenger, a tenger kicsibe s a nagy óceánra 
emlékeztet; úgy tükrözi, a székely nép is elzartan 
H magyar életet a keleti végeken. A geológusok 
hite azt tartja, hogy a tengerszemnek titokzatos 
kapcsolata van a tengerrel a hegyek szivén, bel 

I sej én keresztül: mikor lenn a nagy óceán hál» 
rog, hullámzik, fenn a hegyek közé zárt kis ten 
gerezem tükrén is finom remegés fut végig: mog-

Óvja és ^ 
ápolja, torkát és 
a légjáratekot

VALD
PASZTILIÁVAI

eredeti dobozban-csakis 
ez hotásosi

szalasszam az autóbuszt s egyszerre látom, hogy 
a ruhatári férfi és nő ugyancsak ott állnak és vár­
nak. Abban a pillanatban eszembe jut, hogy a 
férfit elfelejtettem figyelmeztetni a toaletthibá­
jára s anélkül, hogy körülnéznék, odalépek hozzás

— A szám ott maradt a kalapja mellett.
Rám néz.
— Mi az?
— A ruhatári szám — magyarázom. Szíves­

séget akarok tenni.
A férfi leveszi a kalapját, megnézi s akkor 

látom, hogy a szám már nincs a kalapja mellett. 
Közben bizonyosan levette már, maga is észre­
vette, vagy valaki figyemeztette rá. Hát egy pil­
lanatra bámuljuk a kalapot, iszonyú zavarba jö­
vök s dadogva hátrálok-•

— Bocsánat . . .
A férfi úgy néz utánam, hogy látszik, nem 

tudja: bolond vagyok vagy őt akarom bolonddá 
tenni. Először dühös, aztán elneveti magát,

— De ilyet!
Fejébe csapja a kalapot, mosolyog, megérke­

zik az autóbusz, felszállnak, én zavaromban le­
maradok s azon gondolkodom: mi volt ez? S vég­
re megállapítom, hogy semmi. Szórakozottság, el­
fogultság: egyszerűen folytattam a bennem elin­
dult, de a beszélgetés miatt megszakadt cselek­
vést anélkül, hogy megnéztem volna, szükség 
van-e még rá. S egyszerre nevetni kezdek. Nem 
magamon nevetek, a másikon. Hogyne: az már 
egy bevégzetl cselekvésről nem tudta, hogy meg- 
tette-e. Levette a kalapját, mikor szóltam neki.

érzi a tenger életének mozdulását. A székely is 
bár a magyarságtól területileg távol esik, de a 
lelke mozdulása, nyelve, sorsa, vére, öröme, sí­
rása egy vele. Természetesen lelke termése egy 
elsősorban az összmagyarságnak gazdagodás, de 
egyúttal az egész emberiségnek is. A székely nép, 
.a" magyarság kis tengerszeme külsőleg külön 
szépségű arc, külön csodáju magyar világ, mely 
csodálatos szépségeket szállít, mutat föl, nemcsak 
a magyarságnak, hanem az egész világnak.

A székelység lelki értékeit, gazdag kultúrá­
ját mutatják évszázados intézményei, amelyek 
keretében virágzó műveltség fejlődött. Külföldi 
tudósok, ha elvetődnek a Székelyföldre és járjak 
városait és falvait, őszinte elismeréssel adózna* 
a kultúrának s művészetnek azokért a.z alkotásai­
ért, amelyeket látnak és amelyeket annyi erőfe­
szítéssel hívott életre a székelység. Egyik évben 
pld. tanúja voltam annak, amit néhány hires kül­
földi tudós sok falusi szép székelykapu lábasa 
után még nagyobb bámulattal állott meg a szé­
kely stílusú ' Székely Nemzeti Muzeum épülete 
előtt és nem győztek gyönyörködni a benne fel­
halmozott értékekben! .

_ Kgy nép nagyságát, értékét a belőle ki­
emelkedő, kimagasló nagy szellemek mutatják! A 
székely népből a múltban is több messze világító 
szellem sarjadt ki, a jelenben is sokat tyd föl­
mutatni. . . . „„„

Régen is voltak e népnek lelki nagyjai, nagy­
hírű emberei. Körösi Csorna Sándor, a tioon 
nyelv szótárának megalkotója, a Iánglelkü tudós 
utazó emléke nemcsak az angol nép tisztcletenen 
áll, hanem ismerj az egész világ. Apácai Csen 
János, a nyugati kultúrát átgyurta magyar lel­
kén s hazahozta népének, fajtájának. Zágoni 
Mikes Kelemen hires Törökországi Levelei, 
nemcsak a mi lelkünket simogatják és melenge­
tik, hanem idegenek is bizonyára szivran olvas­
nák azokat, mert örök emberi érzések és egyete­
mes keresztény gondolatok csodálatos kincsestá­
ra, a székely humor napsugarával megszépítve és 
átszőve. Béni hires székely papok, nemcsak a 
népi, hanem az egyetemes kultúrának is horuo-

bt:,
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A buturestii magyarság
társadalmi megszervszkedése

Bucuresti, január hó.
A napokban az egyik nagyváradi lap nyilat­

kozatot közölt Veress Ferenc dr. volt egyetemi ta­
nártól a bucuresti magyarság megszervezésének 
kérdésiről, s az érdemes orvosprofesszornak arról 
a társadalomszervezö kísérletéről, amely mintegy 
másfél évvel ezelőtt meghiúsult.

Az ügyet nem tenné ez az indulatos hangú 
ayilatkozat időszerűvé, ha az egyébként higgadt 
idős úr kijelentései nem tartalmaznának éles tá­
madásokat, egyrészt a keresztény gondolat, más­
részt pedig a fővárosi magyar társadalom vezető 
férfiai ellen, akik hónapok óta munkálkodnak a 
bucuresti Székely Társaság megszervezésen és az 
állam által való elismertetésén.

Ezért szükségesnek találjuk röviden elbe­
szélni Veress professzor kudarcának történetét.

A bucuresti magyar társadalom annak idején,
__ valami három évvel ezelőtt, — őszintén örült
Veres professzor Bucurestibe költözésének. Min­
denki úgy érezte, hogy a neves orvosban, aki szép 
közéleti tevékenységre is pillanthat vissza, olyan 
tekintélyes férfiúra tettünk szert, aki alkalmas 
lesz arra, hogy a vezért nélkülöző bucuresti ma­
gyar társadalom élére álljon s a már több Ízben 
meghiúsult stervező munkát megfelelő célkitű­
zéssel kézbevegye és irányítsa.

Bizalommal tömörültek tehát köréje az ér­
telmiségi osztály ama vezető tényezői, akik a fő­
város magyar társadalmi életének számos moz­
galmában resztvettek már s így értékes tapaszta­
latokkal lehettek a szervezési munkát lelkesedés­
sel és bizakodással vállaló professzor segítségére.

Meg is alakult egy szükebb előkészítő bizott­
ság, amely, mint Veress professzor nyilatkozata 
helyesen jegyzi meg, rendezett néhány társas­
vacsorát, amelyeken nagy erővel nyilatkozott meg 
a társadalmi tömörülés óhaja.

De egyúttal kifejezésre jutott az is, hogy ki­
ki hogyan képzeli ezt a tömörülést. S csalódottan 
kellett" látnunk egy ilyen társasvacsora alkalma- 
val, hogy Veress professzor elgondolásai tévesek. 
Őt ugyanis nem annyira a szétszórt magyar töme­
gek érdekelték, hanem kizárólag az úgynevezett 
elit társadalom, amelynek számára urikaszmot 
akart létesíteni. Ez azonban még nem lett volna 
baj, hiszen végeredményben ennek is megvan a 
létjogosultsága. De Veress professzor a tervezett 
kaszinóban össze akarta boronálni a Bucurestiben 
élő keresztény magyar értelmiségi osztályt a zsidó

entellektüellekkel, helyesebben a csoportosítandó 
magyar tanultembereket be akarta vonni a bucu­
resti magyarajkú zsidóság társaskörébe, az Union- 
Clubba, amelynek tiszta zsidó jellege akkoriban, 
a keresztény eszme félelmetes megerősödése és 
előretörése következtében, maguknak a zsidóknak 
is kezdett kényelmetlenné válni s azért szívesen 
vették volna a keresztény magyarok bevonulását 
a nagytekintélyű Veress professzor vezetése alatt.

A keresztény magyarság vezetőembereit azon­
ban nem csábították az „Union-Club“ gyönyörű 
helyiségei, berendezett termei és parkírozott nyári 
kerthelyiségei. Nem voltak hajlandók feláldozni 
a keresztény társadalom addig megőrzött kü­
lönállóságát, még annak ellenében sem, hogy az 
Un Ion-Club tiszta zsidó vezetősége hajlandó volt 
néhány tisztséget átengedni a csatlakozó keresz­
tények néhány gutgesinnt képviselőjének.

Nagy élénkséggel folytak a tárgyalások. Ezek 
során Veress professzor kijelentette, hogy a ke­
resztény alapon való szervezkedésben nem vehet 
részt. S ezzel meg is pecsételte kezdményezése sor­
sát. Legszűkebb baráti körén kiviil mindenki el­
pártolt tőle s összeomlott vállalkozásának rom­
jain kifejezetten keresztény szellemben egy új, 
példátlan lendületű és sikerű akció indult meg az 
egész bucuresti magyarságot tömöríteni kívánó 
Székely Társaság létesítésére.

Ä „Székely Társaság“ 
elnökségének nyilatkozata
Ezek előrebocsájtása után közöljük itt a meg­

alakulásban lévő Székely Társaság elnökének, 
Zsigmond Józsefnek és ügyvezető alelnökének 
Papp Béla dr-nak alábbi nyilatkozatát.

„Veress Ferenc dr. professzornak a Nagy­
váradon megjelenő Szabadság című lap egyik 
januári számában liözölt kijelentéseivel kapcso­
latban a következőket kell leszögeznünk:

1. Az Union-Club, amelybe a professzor úr 
a bucuresti magyarságot tömöríteni óhajtotta, a 
Bucurestiben élő erdélyi zsidóság reprezentatív 
intézménye. Ez sem célkitűzéseinél fogva, sem 
pedig ama szellemiség miatt, amely belső életé­
ben kifejezésre jut, nem alkalmas arra, hogy 
népünknek egyesületi keretül szolgáljon.

2. Éppen azért a professzor úrral és né­
hány barátjával ellentétben mi saját erőnkből, 
áldozatok vállalásával, a magyar népi gondolat

zól, faklyavivői voltak.
Ma napjainkban is nők nagy lelek terem a 

flargita alatti kicsi székely házakban. Sok mű­
vész, költő, festő, szobrász, építész járj a Nyugat 
metropolisait s e nép elszigeteltsége, a szűkös 
anyagi vizonyok az oka, hogy oly kevee jut Kö­
zülük világhírnévre. Zseniális tudósokban sincs 
hiány. A múlt évben elhunyt Bitay Árpád cso­
dálatos zsenijének, kolosszális memóriájának hí­
re messze eljutott, de ha történetesen nem szé­
kelynek születik, világcsodas'zámba, rUK adag­
ként emlegetnék. Székely volt Puskás Tivadar, 
a lángeszű mérnök, akinek sok érdeme van a tá­
ti ió ősének, a telefon hírmondónak megalkotásá­
nál. A Nobel-dijas Szent-Györgyi Albert pro­
fesszor is székely eredetű. . , ,A székely népnek nemcsak nagyjai alkotnak 
értékeket és mutatják meg szépségeit az emberi- 
sésrnek, hanem — úgyszólván — az egesz nép e - 
ke kincses értékű. Sok szépségét, értékes alkottat 
termel ki maga a népiélek is. A székely bükkös 
rengetegek elmélyedő melankóliája, titokzatossá­
ga, a régi várromok gazdag romantikája, a G> ■- 
kos-tónak és környékének „époetV nagyszerűség 
ge, páratlan szépsége, a Szent Anna-tó feneketlen 
kék mélysége, az örökzöld fenyvesek légiói, a hí­
vási gyopár harmatos 'fehérsége, a vadvizek zú­
gása, a székely tulipán, a Hadak utjának csií.a- 
gai mind-mind ihletik a nép lelkét e te i
páratlan meséket, a könnyesélményü balladákat,
székely nótákat, ősszépségü zenét és ciusiaKu-
dásu szépségeket. . , • • ,Régen az elszigetelt nép lelki kincsei, gaz­
dag színei nem juthattak el a világ isméi eto li­
kőrünk találmányai — rádió, film, repülőgép - 
nemcsak a népeket, hanem világrészeket hoz k 
zelebb egymáshoz s b°z és visz hirt a népek ie
ki terméséről. ,, „ , , ,A világhírű székely balladák Kodály ha 
romnyelvü interpretálásában járják már e\ek u • 
nemcsak Európát, hanem Amerikát is és különös 
szépségű zenéjük s eszmei tartalmuk gyönyör 
ködteti a világot.. A „Székely fono -ban, a s 1 
kely társadalmi élet egyik alakulata, szokása

1 \C%wnM
Egész Európában grippe-járvány 
■fordul elő, nem kiméi egyetlen or­
szágot, a mienket sem. Ön is hajla­
mos e veszélyes betegségre. 
Kétségbeesnie ennek dacára nem
szabad, hiszen létezik Algocratine.
ez a jó és biztos szer nátha es 4 
grippe minden más kisérő baja

ellen.

__________________
iiindsn gyógysíaUirtian és dfo9etl^ba*

van színesen megörökítve. Bizonyosan szívesen 
hallgatják a rádióban és mindenütt, ahol meg­
szólal és fölhangzik Bartók: „Este a székelyük­
nél" című lelketfogó kis zenedarabja, amelyben a 
pásztortűz fénye mcsszevilágit és a székely pász­
tó rsíp a távoliba sír... Festők és szobrászok hor­
dozzák meg a világ szeme és lelke előtt a feled­
hetetlen székely tájakat, a székely élet erőtel- 
■fts, nagyobb Iramot, több hősiességet sugárzó 
alakjait. Bethlen Mária grófnő a székely nép 
művészet termékeivel külföldön nemcsak szop. 
erkölcsi, hanem anyagi sikereket is ért el. Szé­
kely irók műveit fordítják idegen nyelvekre. Így 
Ny irő Józsctf, Tamási Áron novelláit, regé 
nyeit — sőt, egyet-kettőt filmre is vesznek. Az 
Uz Bence" film a székely havasok friss üzene­

tét gazdag, kacagtató humorát vieszi messze.
A ’„Jézusfaragó ember" — ha sikerül a terv és 
filmre kerül, — a gyermeklelkü nép csodálatos 
eletét fogja megmutatni, amely élet tele van óriá­
si erőfeszítésekkel, hősiességgel, idegfeszi tő mun­
kává! s mégis olyan szegény, hogy csak „Istenre 
telik" Am, ez az isteni segítség, égi erő teszi 
gazdaggá, csodálatossá, mert nem torpan meg, 
nem omlik össze, hanem győzedelmesen megy
tovább! /_ \ fi mszerű'c? elsoroltak mutatják a fe-zt.-
kely lélek gazdagé ágét s ennek a gazdagságnak 
termését: mint jut el a világ asztalára, mint koz, 
az egyeteme emberi termés gazdagító része ten 
ni Látjuk azt. hogy a székely nép szegénysége, 
gigászi küzdelmei az élettel a megélhetésért, a te- 
nyárért, nem tudják lelkében elliervasztam a 
szépség „csipkerózsikáját". Nemcsak a kertekben 
termeli a piros tulipánt, nemcsak a Hargitán 
nvilik a 'fehér gyopár, nemcsak az ablakokból m 
tpaet a muskátli-virág, hanem lelke talajábóljs 
csodás szépségű s illatú virágokat küld a vi.ast 
ablakaiba. Lelkileg dúsgazdag nép. A mesebeli 
kincsek a hegyekből lélek kincsekké változtak, 
amelyeket ez a maroknyi nép bőségesen osztogat 
a világnak e nép lelke szépségéről, hogy femje 
hajló jóság, visszhang támadjon a világ szív 6-
benl

s a keresztény erkölcs és szellemiség jegyében 
létrehoztuk a Bucuresti Székely Társaságot,. tár­
sadalmi és közművelődési feladatok betöltésére.

3. Az említett nyilatkozat több mint 80 
bucuresti magyar orvosról beszél, akiket a Pro" 
fesszor úr szintén az Union-Club keretében 
szándékozott megszervezni. Ezzel szemben az 
igazság az, hogy a bucuresti magyar orvosok szá­
ma mindössze nyolc.

4. Bizonyos, hogy — ha majd a hatosago.c 
jóváhagyják alapszabályainkat — nem előkelő 
klubszalonokban fogjuk megkezdeni munkán­
kat. De a testvéri szellem és a népi eszme ha­
talmas erejével OTTHONT fogunk varázsolni 
magunknak, ahol a magyar munkás, iparos, hi­
vatalnok, orvos és ügyvéd egyformán otthonra 
és testvérre talál.

5. Végül ne vegye rossznéven tőlünk, ha 
azt hisszük, hogy mi magunk, saját erőnkből. is 
képesek vagyunk előteremteni szükségletein­
ket“.

Még csak annyit füzünk a Székely Társaság 
nevében hozzánk küldött nyilatkozathoz, hogy 
Veress professzor úr nyilatkozata egy olyan más­
fél év előtti társadalmi vitára vonatkozik, amit 
már akkor halkan és végleg elintéztek. A profesz- 
szor úr késői nyilatkozata annál érthetetlenebb, 

Liiert időközben az esemény teljesen azok felfogá­
sát igazolták, akik szervezkedést csak keresztény 
[alapon tudták elképzelni. _ .

Minden mástól eltekintve: az új romániai 
kormányzati rendszer is csak a keresztény magyar 
[társadalomnak ad lehetőséget új közületek ^megszer­
vezésére. Most, hogy a megalakulóban lévő Székely 
Társaság vezetőemberei különböző hatóságoknál köz­
benjárnak az alapszabályok elismertetése érdeké­
iben. mindenütt ezt a kérdést teszik fel nekik;
.,Vannak-e önök között zsidók .

Mert ebben az esetben reménytelen volna a>

I lny Ez, úgy hisszük, eléggé megvilágítja a helyze­
tet s a tévedést, amelynek Veres professzor Bu- 
curestiben mindjárt első közéleti szerepvállalása­

ikor áldozatául esett. (k (*•)

i ***$■♦ ♦»*<> ❖♦❖❖«'❖❖♦^♦♦♦♦♦♦**********

IkÉRDíÉS
Én rádgondolok s te nem vagy velem.
Te nem gondolsz rám — s én veled vagyok. 
Kettőnk közül találd ki kedvesem 

jg kinek magánya mélyebb — és nagyobb.
I HORVÁTH IMRE

i: "i-EtyíNSGaGii; üt- JukiMUite

PMPVM**NMpi

. ik



I

12 Magyar Lap olt VIII. évf., 23. sz. — Vasárnap, 1939. február 5.

IRODALMI JEGYZETEK
Minden

Br fiySrgy Lajos új könyve |
érdekes

és ér ti* es könyv jelent meg karácsony előtt a Ív 
M. Egyetemi Nyomda kiadásában. Szerzője dr 
György Lajos, a kolozsvári főiskolások tudós 
(tanulmányi igazgatója, a magyar szellemtörténe­
ti kutatás egyik legképzettebb munkása. A könyv 
elme „Világjáró anekdoták“ e előre megállapít­
ható, hogy dr György Lajos an-ekdotagyüjlem6- 
nye az eddig magyar nyelven megjelent mintegy 
390 anekdotáé könyvtől nemcsak kiállításban kü­
lönbözők, hanem főleg abban, hogy a kritikailag 
felülvizsgált szövegeket tudományos módszerrel 
fogalmazott magyarázó jegyzetek követik. Ezek 
a kísérő sorok, hála a szerző fölmérhetetlen szak­
tudásának és világirodalmi járatosságának, utal­
nak az anekdoták évszázados, sőt évezredes ván­
dorú tjára, megemlítik az anekdota fontosabb 
magyar és világirodalmi feldolgozásait, rámutat­
nak a néphagyományokka.1 való eleven összefüg­
gésekre s a tárgykör világnézeti tartalmának 
szemléltetésére törekszenek.

Dr György Lajos könyvében minden dicsérő 
szót megérdemlő gondos tudományos módszerrel 
szerkesztett szellemtörténeti művet kapott a mű­
velt magyar olvasó a kezébe. Az emberi kedély 
halhatatlan tárgyainak örök hullámzását érez­
zük e könyvből s egyben meggyőződhetünk a 
magyar népi élek kapcsolatainak nagy távlatokba 
nyúló elágazod ásáról is.

„Alig pár évtizede, hogy az anekdota szöve- 
i#6nyes múltját, nem is sejtett külső és belső gaz­
dag életét a tudományos kutatás megvilágította' 
*— írja dr György Lajos a könyv értékes elősza­
vában s hozzátehetjük, hogy a szerző szorgos 
munkája, kiváló gonddal készített jegyzetei ezt 
■a művet a külföldi tudományos igénnyel Írott 
gyűjtemények legjobbjai mellé sorolják.

Az anekdoták nem sok figyelemre méltatott 
sokaságát, ha tudós szem vizsgálja, bámulatos 
művelődéstörténeti szin-vegyületre nyitja ki a 
művelt olvasó szemét. Megtudjuk ilyenkor, hogy 
Üegmaigyarahbnak vélt élceink milyen hosszú és 
tekervényes vándorút után kerültek népünk aj­
kára 6 a múltat kutató tudós szem meglátja, 
majd másokkal is megnézeti a forrásokat, ame­
lyek hol távol Keleten, hol Nyugaton és Délen 
ontották a legkülönbözőbb természetű anekdota- 
motívumokat. Dr György Lajos, aki a vándor- 
anekdoták legezakavatottab ismerője a magyar 
nyelvterületen, nem sajnálta a fáradtságot és igen 
élvezetes, mindvégig szigorú tudományos mód­
szerrel, bemutatta, hogy miként kerültek magyar 
nyelvterületre Naszreddin, Eulenspiegel, Gouella, 
Azlotto, Poggiio, Bebel Henrik élcei és amek-
öotái. , ,

A könyv 200 válogatott anekdotát tartalmaz. 
Ezek a sokszor ezer, sőt két ezeréves anekdoták 
többnyire olyanok, amelyek az idő és a hely 
Óriási messzeségeiben mindig egyformán ismere­
tesek voltak s ma is eleven részei az egyetemes 
népi köztudatnak. Megtudja belőlük az olvasó, 
hogy a jelentéktelennek gondolt anekdota is bi­
zonysága lehet annak a lelki közösségnek, mely­
be a nyugati műveltség elmúlt évtizedeiben a 
magyarság mindig cselekvőleg kapcsolódott bele. 
Népünk szellemi frisseségének a bizonyítéka ez 
e egyben beigazolódik itt is az. amit szellemi éle­
tünk más hagyomány csoportjáról tudunk: „a 
nyugati kulturközösségben a mi területünk az a 
végső határ, ameddig az anekdota egyetemes ván­
dorolja még kiterjeszkedik. Ez a magyarság lelki 
világának a legnagyobb és a legműveltebb népe­
kével egybeírorradó szellemi közösségét bizonyít 
ja“. Hálásak lehetünk dr György Lajosnak ezért 
a szép ki-áll it ás u és gazdag tartalmú könyvért, 
amely a nagy tudós eddig megjelent ilyen ter­
mészetű művei közül kétségtelenül a legértéke­
sebb. , .,

A francia kritika a legnagyobb

regény szövevényes cselekményén keresztül, hogy 
végezetül levonhassa a következtetést „A leg­
több ember élete kihalt ut és nem vezet semmi­
re. De sokan tudják már gyermekkoruk óta, hogy 
egy ismeretlen tenger felé mennek. A keserű szél 
megcsapja arcukat; a só íze már ajkukon érzik, 
midőn az utolsó homokbuckát is áthaladva, 
szembeönti őket a végtelen szenvedély habja és 
homokja. Csak két. ut van aztán: vagy elmenni!: 
benne, vagy visszatérni.“

A „Los C hem ins de la Mer“ hősei csaknem 
mindnyájan elvesznek a „tengerben“, do maun- 
ac-i szilárd életszemlélet, nem hagyja az olvasót 
a sivár kiló fást alnnság lehangoló érzésével a lel­
kében, mert a regény két fiatal hőse visszatér a 
„tengerpartról“, hogy elinduljon a minden nehéz 
problémák biztos megoldást nyújtó hit tisztasága 
,f0jé_ Heszke Béla.

MADARAK
A pádon csöndben könyvet olvasok, 
mint akinek nincs fontos dolga sok.
Fent berregnek a büszke gépsasok.
Elnézem őket: szállnak, mindig szállnak 
szent tenyerén Istennek s a halálnak 
és összetörnek, ha egyszer megállnak.

Az égbolt kék. A gépszárny mind fehér 
imádságként száll lassan fölfelé 
s ha összetört is, egyszer majd felér...

KINIZSI ANDOR

Mkymmedelh
llolubák Károly: Eyy voií négyes 

honvédtizedes élményei
A háborús könyveknek, a hadifogoly regé, 

nyéknek valamikor nagy divatja volt. Sok ilyen 
témájú könyv is jelent meg s nem egy európai 
sikert, nevet, sőt kis vagyont jelentett a szerző­
jének. Nemrégiben ismét elhagyta a nyomdát egy 
háborús időkről, hadifogság szenvedései,ről be­
számoló vaskos kötet, ami amellett, hogy a vi„ 
lág.háboru kitörésétől a forradalmak lezajlásáig 
terjedő időket öleli fel, azért is érdeklődésre tart­
hat számot, mert a könyv minden szereplője élő 
ember, sőt, Bihar megyében s az ország más vi­
dékein is ismert név.

\z uj háborús könyvet Ilolubák Károly 
nagyváradi vaskereskedő irta, aki mint a híres 
■i-es honvédek tizedese küzdötte végig a világhá­
borút és a szibériai hadifogságot is végigszmr 
ved te, sőt sikerült onnan megszöknie s a kirgi­
zek között menekült haza. Később résztvett a Do- 
berdó pergőtüzében és szemlélője volt a forrada­
lomnak is.

A 206 oldalas kötet írója nem vérbeli trő. 
Vannak a könyvnek gyengeségei, de vannak ér. 
dukes, erővel megírt részletei is. Legnagyobb ér­
deme az, hogy nem akar Írói babérokat: megelég, 
szik a naplószerű, hűséges, pontos és épp ezért 
mindig érdekes beszámolóval. Ezt a könyvei, nem, 
csak azok olvashatják érdeklődéssel, akik ma, 
guk is átélték a háború borzalmait, de azok is, 
akiknek hozzátartozói szenvedtek a front poklán

A csinos kiállítású kötetet a nagyváradi 
Szigligeti Társaság adta ki és a szerzőnél kap­
ható.
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elismerés hangján ir Mauriac uj 
regényéről. (Les Chemins de la 
Mer. = A teuerer utjai Gr asset. 

(Paris). Háboruelőttii dráma, „dalban elbeszélve“, 
mert valóban ebben a könyvben Mauriac. a költő, 
kél versenyre Mauriac-kal, a szenvedélyektől 
gyötört emberek regényírójával. A regény cselek­
ménye abban az időben játszód 1r- amikor, so­
kak általános véleménye szerint r ndenne ki­
sebb protAima volt, a pénz. Ez/ . ‘ >'< ga-sal
szemben Mauriac könyvéből megrázó r>r,'vr 1 dü­
börög fel a pénz mindent eVoprő <-j<' vedéivé, 
amelynek mocskában a Bévoulu <■•■•■■■ ad fel reng. 
Soha eddig Mauriacnak nen ■ '
megmutatni csodálatos ábráz/ ó rr m,nt
ebben a művében. A regényírás mesterségében va­
ló jártasságát bizonyítja az a nagyszerű első fe­
jezet, amelynek drámaisága elindítja s mindvé­
gig feszültségben és művészi eszközökkel ^vezetett 
lüktetésben tartja az eseményeket. \z Core nem 
látott esemény, vágyak és elgondolások bevallá­
sára késztet embereket és embercsoportokat. Eb­
ből a lélektani momentumból kiindulva, vezeti 
vAgj-g Mauriac az, olvasót a nagyszerűen felépített

______ j_l_L
Megfejtendő: Vizez. 1., 15., 19.. 20., 61. függ.: 1-,

Vízszintes sorok:
1 Bánk bán felesége. 6 Sok városi lakás ilyen. 

12 Vissza: a Tisza mellékvize. 13 Enekhang. lo 
Arak kir. cim. 17 A Nap (Telelője. IS Betű kiejtve, 
ford. 19 Kikötő része, névelővel. 20 Afganisztán 
főváros. 21 Romulus és Remus anyja. 22 Palac­
kot zár. 23 Hevesmegyei község. 24 Íróeszköz 2b 
Rag. 27 Paksra való. 28 Egyforma betűk. 30 Ud­
variassági szó. 33 Ajkpirosiló. 34 francia iró (18 ti
_1924.) 38 Mezei vad (ford.) 39 Vastag ütőér. 40
Gól mássalhangzói. 42 Küzdőtér. 43 Fizikai mér­
tékegység. 45 UÍasz város. 47 Kötőszó. 48 Gyerekes 
felfogású. 50 Régi súlymérték. 51 Didereg. 53 La­
tin üdvözlés. 54 Latin kötőszó. 55 Országbíró, eke 
zettel. 56 Kötelességed. 57 Van ilyen kérdés is. 
59 Enyém, olaszul. 60 Mennyek Istene. 61 Spa­
nyol iró (1580—639.)

Függőleges sorok:
1 Kövezett műül. 2 Orosz tó. 3 V-vel a Ni■ us 

állatja. 4 Felszín. 5 Latin prepozíció. 6 Vissza: 
csere szinonimája. 7 Kisebb, latinul. 8 Es ő, fran­
ciául. 9 Bibliai alak. 10 Görög prepozíció, u 
Eszményi. 14 Calderon-dráina. 16 Ausztrália'

I
5 10 24., 52. Megfejtési határidő: február 16-
tómadár. 18 Bátortalan a fellépésben. 20 földalat­
ti vezeték. 21 Vissza: _ gyermek-csemege. 24 
Zagyva mellékvize. 25 Szám. ~9 I'raF ox" ál. Vizesedény. 31 Német szín. 32 Arc része. 3o AJ 
lat 36 ViLzás helyzet. 37_ Görög beta, ford..38 
Francia csillagász (1749—827). 41 francia 
iró (1859—99).44 Nyitramegyei község. 46 Ipa 
48 Mélypont (d = 1.) 49 Kocsma része. »lRo- 
Francia regényíró (1840—). 53 Férfinév. 5 
57 Személyes névmás. 58 Keleti uralkodó, f 

3. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése. 
Vizez. 23. Düledező. 25. Emeletes 53 Tilo a* 

74 Kalnbári. Függ. 7. Kövölct. 9. Vei ebit. *.
kolás.. 35. Jokaste. ... nenk

Helyesen megfejtették: Derzsy Zoltán, 
Györgyié, Lukács Lajos, Pribék Imréné, Ferenczy 
József, Csibi Lenke, Kiss Lajos, Rigó Mária, r 
kas János, Zakariás Miklósné, Dombr.uly '■ 
Roosz Márton, Thiesz Rezső, Biebcr Béla, Laza 
Béla, Miklós Gergely, Szabó József né.

A jutalomkönyvet a sorsolásnál Miklós 
1 aelv nyerte, kiküldöttük.
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Látogatás Szabó Istvánná!, 
a bucuresti Magyar Társulat 

nagybeteg elnökénél
— A lemondó elnök hagyatkozása

Bucuresti, február hó.
Szabó bácsi, a nagymultú bucuresti Ma­gyar Társulat elnöke, aki hosszú idő óta ve­

zeti ezt a ma mintegy harminc milliós va­
gyonnal, szép székházzal rendelkező egyesüle­
tet, nagy beteg.

Már több mint egy esztendővel ezelőtt 
ágynak esett s azóta súlyos bénulások kötik 
fekhelyéhez. Hét orvos is kezelte már, időn­
ként el is értek annyit, hogy a hatvannyolc 
éves, kemény akaratú székely ember kisebb sé­
tákat tehetett a házban s az udvaron. De már 
€gy éve nem járt a városban s nem jelenhe­
tett meg a társulat csütörtök és vasárnapesti 
köri estjein, amelyeken Bucuresti háborúelőttii, 
ma már erősen megfogyatkozott számú, öreg 
magyar iparosai gyűlnek össze s egy év óta 
nem elnököl az egyesület választmányának ülé­
sein, ahol az ő szava mindig irányadó, tekin­
télye döntő volt két évtizeden át.

Meg is látszik a társulat életén az ő szemé­
lyes intézkedéseinek hiánya. A vezetőség in­
gadozó elhatározásaiban; erős ellenzék kezdi 
firtatni a vagyonkezelés kérdéseit; a szellem se 
olyan kihangsulyozottan magyar, mint ahogy 
ezt Szabó István elnök mindig megkívánta; 
ügyetlenkedések fordulnak elő, így legutóbb 
nem sikerült a vezetőségnek engedélyt kapnia 
a „Templom egere“ című, célzatossággal^ ép­
penséggel nem vádolható vígjáték előadására 
s emiatt bizonyos fejvesztettség következett be 
s mozgalom indult, meg aziránt, hogy az egye­
sület nevét a legközelebbi közgyűlésen „Ami- 
citia“-ra változtassák át.

Vájjon mit szól mindezekhez Szabó
bácsi? , . , , ,

Meglátogattuk Sir. Fámarilor-utcai laká­
sán. Saját háza ez; majdnem ötven esztendős 
munkájának gyümölcse. Az udvaron faraktar, 
amelyet másfélévvel ezelőtt adott át a fiatalabb 
magyar nemzedék egyik ismert tagjának. 
Kópé Ferencnek. Most ő méri a fát az 0bor­
éi ac-környéki kisembereknek kétszáz, száz. 
huszonöt kilónként, ahogy Szabó bácsi majd­
nem egy félévszázadon át mérte.

A hosszú, több lakásos epulet leghátsó re­
gében, az udvar mélyén lakik a háziúr. Úgy, 
ahogy ezt a takarékos, dolgozó emberek, helyes 
előrelátással, öregkoruk biztosítása céljából 
megvalósítják és elrendezik. A hátsó lakasban 
meghúzódnak ők s az első lakások jövedelme
bői megélnek. .....

Szabó bácsi kettős agy egyik felében. fél-i0 
felöltözötten, magasra támasztott párnákon 
fekszik. Az ágy másik fele, az asszonyé, me, ot 
év óta már..

— Hogy érai magát. Szabó bácsi?
— Sehogy sem. Nem mennek velem sem­

mire se az orvosok. Pedig szerettem volna meg 
elmenni a társulat ezévi közgyűlését e oaesz.to 
választmányi ülésre, ami a napokban esz. 
Hogy személyesen köszönjek le az p é.

Meri ha az ember nem látja a szeme 
,61 a' dolgokat, akkor nem tudja kötelesség«

Wit!Sú késsel végigstmítoUa mellín( pihend 
.zakállát, amely hosszabb es őszebbi lett bede* 
sége alatt. Nagy fájdalom eziátkeladma 
helyet. Szabó bácsinak rossz sejteton« vannak; 
npry r- szívós szervezete reményt ad me-, a - Styullía is lemondd, keserf, megjegyse- 
Si .a elmúlás ssomorú hangulatával töltötték
meg a szobát. mnndot-_ Nincsen ez jól berendezve. - m°ndot
ta. - Az ember tanul, dolgozik, gyűjt. tapasz^ 
tál. S mikor már igazan érti az eletet . 
god tan élvezhetné munkája gyumo.c e . 

kor tehetetlenné válik. S azlan menni kell-

— Ó. dehogy, Szabó bácsi. Még sok szép 
nap következik.

Az öregember felsóhajtott.
— Már elmúltak De nem zúgolódom: Jó 

időket töltöttem. KiV ősén a háború előtt jó 
világ volt erre. Bucui estiben.

Megkértem, beszéljen a régi időkről.
— Hogy került ide. Szabó bácsi?
Szívesen emlékezett:
— Engem a házasságom hozott Bucures- 

tibe. Udvarhelyi vagyok, ott végeztem négy 
gimnáziumot. S tizenhétéves siheder voltam, 
mikor Brassóban megismerkedtem boldogult 
feleségemmel, aki látogatóban járt ott. Bucu- 
restiből. S hogy visszament Romániába, leve-

♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦***********

ISTEN MUNKÁSA 
VAGYOK

Isten virágos kertjében 
munkás vagyok.
Lelkem tarsolyából kicsi 
szivekbe hintek hit-magot.

A templom áhitat-szeüd 
csöndje velem.
A föld egyszerű fiának 
szives imáját rebegem.

Elkísérem föld-anyánknak
por-gyermekét 
akácíombos temetőbe, 
ha bevégezte életét.

Olykor a kedv áldó csókját 
ha elnyerem;
nvnüPalan vá.gv sodor, hevít: 
vérs-lrásra adom tejem.

Isten kertjében szeretett 
munkás vagyok.
Félntelten dobog szivem, 
mert munkásának fogadott.

* SARKA LAJOS

lezni kezdtünk. Mindenáron ki akartam jönm 
utána azért- tizennyolcéves fővel ónkmt jelen 
keztem katonának A fogarasi állarrv ménte e-
Den szolgáltam, másutt nem lehetet dven fia 
lalon. S hogy kitöltöttem egv éve r'!g>^P 1, 
zen miniszteri engedélyre, metrkap'am az út­
levelemet. Egyenesen Bucurestibe 
szót sem tudtam románul alig tud rrf)
kapni miután megérkeztem a pályaudvarra.
Málnán már ellátogattam a fele-^emékher 
A sógoromnál lakott. - aki mar netrvvetm- 
éve nem él — kint a Tei-negyedben. ami. ak­
koriban kezdtek parcellázni. W-ott«nekedett 

egv-egv kis ház na^y búzatáblák kozod - 
Erősen kiterjedt, sokat fejlődött azóta Bucu-

r0sí**• -. /i «A
— S milyen volt az elet?
_ tó dolgunk volt. Megvolt a kereseti le­

hetőség s a románság türelmes volt irántunk. 
Sohase volt semmi bajunk. J^ak u-m 
foglalkozni minket, pedig akkor meg idegen

honosok voltunk. ,,
Kis gondolkozás után hozzátette 
_ Azazhogy egy eset mégis orte ni Azt is 

„ jíálí./,cr c-inálta mert az ifjúság mar akko 
mozgolódni kezdett. Volt akkoriban egy 
™ dal- és műkedvelő-egylet, amelynek Tóth 
Ső volt az elnöke, ma is él Az egyesulet. ba
1« —••-.jX"1' eT*XwX"-

Eg,t=r Xm„jelen!=k a diákok & követel-
lék az egvleti zászlói. Arannyal hímzett, p ro, 
kék-selyemzászló volt. amit, előresejtve a cliak-

tám adást, - idejében eirejteUek Jenő
lakásán. De a diákok elmentek xoda’ ez..®" ^ 
feleségével kiadatták a zászlót és eléget ék ii 
Mihai Viteazul-szobor előtt Másnap felme 
tünk panaszra a rendőrprefektusho:z fik:i n
gyón barátságosan fogadott bennünket, 
gyárt megkérdezte: „Mibe került az a ’-ászló? 
„Háromszázötven leibe — feleltük. ,,N , 
van hétszáz lei" — mondta a prefektus éa mi a 
a pénzből még díszesebb zászlót es,máltabtuűk

4 d NIfg/nt "elmerengett Szabó bácai ezeken a 
régi dolgokon, majd így folytatta:

— Ferenc József király fogadtatásánál már 
ezzel az új zászlóval jelent meg az «8^...
Az szép fogadtatás volt. A konzulátus felhívá­
sára mind felsorakoztak a magyar 
tek zászlóik alatt. I. Károly kirá y és Ferenc 
József király fényes hintón vonultak végig a 
Galea Victoriein, a palotába. S emlékszem, a 
Liga Cultural^ akkori székházának első eme­
letéről a diákok román nemzeti színű szalagok­
kal összekötött két galambot dobtak le a hin­
tóba. Éppen Ferenc József ölébe estek a ga­
lambok. , ,

Annyi emléke, nagy élményé van egy 
ilyen régi bucuresti embernek, hogy alig tud 
válogatni közülük.

— Bizony-bizony ... Nem lehetett pane, 
szunk. Annyi volt a pénz. mint a polyva. Az 
evyik gyermekemet Szegeden taníttattam a 
másikat Budapesten. Most mind a ketten koz- 
Psztviselők. Felépítettem ezt a hazat. Akkori 
ban külváros volt még errefelé, de ma már 
ió nedved ez, belvárosszámba megy._ Es min­
den nyáron utazgattam. Tellett rá, hála Hien...
És múltak az évek. ötven bucuresti esztendő! 
Milyen sok és mégis milyen kévés.

Most megint az egyesületre terelődött, 
beszéd Elmondta Szabó István, hogy huszon­
hat éves volt, amikor a bucuresti magyaréig 
társadalmi életébe bekapcsolódott Választmá­
ny; tagja lett a Szent István Társulatnak, majd 
utóbb titkára. S mikor a Szent ís ván Tár.u a 
a Magvar Társulattal hosszas vetélkedés után 
egyesült őt választották meg a jelenleg „Szent 
István"-nal egyesült Magyar Társulat "evet 
viselő egyesület elnökévé. Azóta viseli ezt a
t!^l!Í S helyesli Sabó bácsi, — kérdeztük — 
hogy most Amicitia-ra akarják átkeresztelni
az egyesületet?

Az elnök nagyot nezett,
_ Erről nem tudok. Ezt meg nem mond.

ták meg nekem. De ha igaz, mert nem zorog 
, har.it. ha n.m ti, a stel. akkor: »«» te- 
Íveslem. A társulat mai, összetett neve csak 
u^van nehézkes. De akkor hagyják el vagy az 
St vagy a másikat. Az .elnevezésnek 
azonban olyannak kell maradnia, h gy 
egyesület magyar jellegét megmutassa.

y Nehezen fclkönyökölt agyaban es nekipi
rUUdjL Mert a magyar jellegnek meg kell ma­
radnia Ezt fogom örökbe hagyni utódomnak 
és lelkére kötni mindenkinek, mikor az elnök 
tiszt-égről lemondok. Őrizzék meg ebben a 
magyar áldozathozással és magyar munkával 
léte<it és megerősödött egyesületben a magyar 
szellemet. Maradjon ez továbbra is az Erdély­
ből Bucurestibe került magyarok találkozó­
helye, otthona. jáVot Béla

éri
pj 49»0O*>\

T

Honig
Frigyes

HA BANG- 
ÖNTÖDE

Arad,
Str. BciWfje 10-21. 

Alapítva:
S 8 4 0.

Telefon: Síi.

* Gvomor- és bélbajoknál, a máj és az epe-

kortyonként elfogyasztva, igazán remek haena.j • 
Kérdezze meg orvosát-

luv,.. .»■ 11 ■■■§'} ''AIÜiCll••:»a
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AMIKOR A FÖLDÖN

W:

fm

Irta: MORA FERENC
Amikor a földön 
Gyermekek zokognak, 
Az ég angyalkái 
Mind elszomorítódnak. 
Vidám kacajuknak 
Megszegői a szárnya, 
Felhőt borítanak 
Az ég ablakára. 
Bánatos szemükből 
Könnyek harmatosnak 
Amikor a földön 
Gyermekek zokogna!:.

Amikor a földön 
Gyermekek nevetnek, 
Nagy az öröm kéklő 
Mezején a mennynek. 
Jókedvű angyalkált 
Le-lekukucskálnalc, 
Fellegek nyílásán 
Csókokat dobálnak. 
Szivárvány szál ágból 
Csokrot kötegelnek. 
Amikor a földön 
Gyermekek nevetnek.

Lourdes
Franciaország délnyugati részén, a Pyreneiek 

fenséges, havas világának egyik völgyében, 
jobbra a Gávé folyótól emelkedik ki Lourdes 
régi mór várával. Balra, a város alatt, a hegyek 
a völgy felé óriási sziklás kiugrást képeznek, 
melynek széles és lapos vállain emelkedik a hatal­
mas gót-stiiben épült búcsújáró templom, 
melynek tövében rejtőzik a megjelenési bai lang.

Ezelőtt nyolcvan évvel a mai pompának, a 
folyó balpartján, hire sem volt. A massabieli 
óriási sziklák pusztán állottak. Fennt, harasztos- 
cserjés vadon... Alul, két barlangnyilás volt egy­
más fölött. Elhagyott, vad, barátságtalan az egész 
hely.

1858 február 11-én Soubirous Bernadelte, — 
Kis napszámos leányka, nővérével és még egy 
másik kis leányka, lábaikon facipővel, durva, 
falusi öltönyben fagallyakat szedtek, a Gávé- 
folyó partján.

A legidősebb, — Bernadette — éppen a ci­
pőit oldotta, hogy a Gávé egyik árkán társai 
után átgázoljon, midőn hirtelen szélzúgás és vi­
harszerű moraj üti meg a füleit. Felnéz ... az ég 
kissé borult, de teljes szélcsend van, falevél sem 
mozdul. . . Másodízben a zajra összerezzen, s látja, 
hogy szemben, a magasabban fekvő barlang, 
csodálatos fényben úszik és a fényből, fönséges 
női alak lép elő. . . Ruhája fehér, mint a hó s 
összekulcsolt kezében az olvasót tartja. Berna­
dette, mintegy elbűvölve, térdre borul s az ol­
vasót kezdi imádkozni ... Negyed óra múlva vé­
ge volt a látománynak. A gyermek közölte tár­
saival a csodás tüneményt, azok semmit sem 
vettek észre.

Bernadette ezentúl mindenunap a barlanghoz 
járt ki a rózsafüzért imádkozni. Mondhat at lanul 
vonzotta őt, a „szép fehér úrnő“, mint ő ne­
vezte. Három nap múlva újra megjelent a bar­
langban a csodálatos tünemény, mosolygott Ber­
nadette kedvesen, biztatóan, azután eltűnt.

A harmadik jelenésre — február 18-án —
Bernadettet többen kisérték a barlanghoz. Papírt 
és tollat vitt a kezében és kérte a csodálatos 
nőt, írja fel, hogy kicsoda és mit akar? A fé­
nyes alak akkor szólalt meg először, mondván, 
hogy nincs szükség papírra, csak azt tegye meg 
neki Bernadette, hogy tizennégy napon át, egy­
másután, jöjjön el ide. Bernadette ezt meg­
ígérte és szavát — az akadályok dacára is bevál­
totta. A „csodálatos szép úrnő“ tizennyolcszor je­
lent meg, beszélt Bernadette’ Me-b.-rvta neki, 
hogy imád’;D'..;ck a bűnöse! . t, to .,h i. 1 -gy 
e helyen kápolna épüljön és sok nép — pro­

cess! ó — járjon ide. Végül kijelentette, hogy ő a 
Szeplőtelen Foggantatás, Ő az Isten Anyja.

A kilencedik jelenés alkalmával Bernadette 
azt a parancsot kapta, hogy: a barlang jobb ol­
dalán levő „forráshoz“ menjen, mosakodjék meg,
— igyon a vízből ... A gyermek térden oda- 
csuszott. De nem talált vizet, csak valami fű félét 
látott a szikla hasadékából kinőve. Ekkor a „szép 
úrnő“ újabb parancsára és intésére, — Kezeivel, a 
földben lyukat kezdett vájni ... A föld nedve­
sedül kezdett, lassan cseppekké váltak, ezek 
összefolytak s a csodás folyadék megtöltötte a 
pohár mélységű kis gödröt. Még ez inkább iszap 
volt — mint víz. Bernadettének ebből Innia kel­
lett, bármennyire undorodott attól először . .. 
Végre erőt vett magán, ivott, megmosakodott, 
és a víz mindig bővebben és tisztábban folyt.

A mindig hatalmasabbá lett forrás vizében a 
betegek mosakodtak . . . Már február 26-án meg­
történt az első csodás gyógyulás, egy vak kővágó 
visszanyerte látását.

Azóta a víz használata folytán a csodás gyó­
gyulások folyton ismétlődnek, a vakok látnak, 
a süketek hallanak. a bénák járnak, a 
némák beszélnek, a lourdesi Szűz Mária segít!

Bernadette hű maradt a „csodálatos szép úr­
nőhöz“, alázatosan szolgált neki és élete vé­
géig imádkozott hozzá a bűnösökért, — apáca 
lett.

A vas és az arany
Egyszer egy darab arany, egy darab vas 

mellett feküdt a kovácsműhelyben. A vasat 
a kovács szorgalmasan ütötte-kalapálta. Az 
arany kérdezte a vastól, hogy miért sóhajtozik 
annyira? Miért zokog és kiabál? — Nem látod.
— mondotta a vas, — mennyire üt-ver a ko­
vács kalapácsa? — Engem is kínoz. — felelte 
az arany. — de én nem kiabálok, csöndesen 
tűröm az ütéseit.

— Miért is panaszkodnál te? — sóhajtott 
a vas, — hiszen neked idegen az. ami a gyöt­
relmedet okozza, de a kalapács vasból van. — 
mint én. — a saját testvérem kínoz, — azért 
jajdulok fel.

így v n 3z e.nber°knél is! Az a fájdalom- 
gyötrelem, amelyet rokonaink, vágj ha rá‘a ink 
okoznak, — sajok a legerősebben.

FEJTÖRŐ
„KEVEREM-KA VAROM“

Beküldte: Auderlich D. Zsolt

1. JIAENRŐFOTDLP
2. S R O R N A Ny A J.
3. KEBEDEELNEK
4. T.y OPARÁIíOCe K
5 H A Ly TOPÁIM M
öt iró és költő nevét kevertük itt össze, rak­

játok szépen ki a neveket.
BETÜREJTVÉNYEK

p V2 1 I wJL
1

TRÉFÁS KÉRDÉSEK
1. Miként lehetséges, hogy egy híd száz felé 

szalad?
2. Miiben hasonlít az óra a csizmához? 
Megfejtési határidő: február 20

A Gyermekrovat január 15-iki számában kö­
zölt rejtvények megfejtése:

Bettirejtvények: 1. A kántor énekel. 2. Szám­
űzetés.

Számrejtvény:

5 6 9
R 5 8

8 9 3

Megfejtették: Zakariás Miki, Miklós Mária, 
Menszár Margitka, Szolga Klára, Horváth Er­
zsiké.

A megejtett sorsoláson a jutalomkönyveket 
nyertek: Kiszely Erzsébet (január hóra) és Za­
kariás Miklós (február hóra.) A könyveket ab 
küldöttük.

4 ^emekeűvai jtosláfa
Horváth Erzsiké. Köszönöm az érdeklődése­

det. Hála Istennek jól vagyok. — Szolga Klára. 
Majd eljuttatom az üzenetedet! Kedvesen gon­
dolkoztál! — Kiszely Margit és Erzsébet Mi az 
oka, hogy nem küldtétek be a megfejtést? Csak 
nem betegség? írjatok! Szeretettel ölellek. — 
Ertsey Gabika. Megkaptad a kis képet? Miért 
nem fejtetted meg a rejtvtényeket? — Török Emi 
Kedves lesz, ha ezután is pontosan küldöd a meg­
fejtést. — László Ildikó. Örömmel várom a be­
ígért. látogatást. — Handl Jutka. Mondd meg Ma­
rika néninek, hogy Írjon! — K. M. Manolder int 
Szeretettel ölellek. — Anderlich D. Zsolt. Nagyon 
meghatott a ragaszkodásod. Köszönöm az érettem 
felajánlott szentmisét, szentáldozást és imáidat 
Viszonozni fogom. Kedves vagy, hogy a gyermek- 
rovat „egyetlen férfi tagjának“ nevezed magad 
hátha több ilyen hűséges „férfi tagot“ csalogat­
nál hozzánk! — If]. Darvas Kálmán, Gál Lio, 
Szabó Márta, Glósz Évike, Vadász Nusika. Veréb 
Gézuska, Boér Imrike — miért hallgattok? — Ha- 
nák Sándor, Menszár Margitka, Zakariás Miki. 
Szeretettel üdvözöllek. Remélem, hűségesek lesz­
tek! — Miklós Mária. A „Szerkesztő néni“ na­
gyon szereti az olyan kedves kis leányokat, ami­
lyen te vagy — és örvend, ha irtok neki! Ez utób- 
tr. kijelentésem. mindnyájatoknak szól! Add-’ 
néni
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Asszonyok dolga
Olcsó, jó anyag kötött gyermek­

ruhák és sportbluzok előállításához
A kötött ruhák készítéséhez a gyakorlaté 

utasításokat a múlt számunkban közöltük, 
most pedig egy néhány ízléses és olcsó anyagra 
akarjuk az érdeklődők figyelmét felhívni.

Gyermekruhácskák és sportbluzok előállí­
tására főként alkalmas anyagot találtunk. 
Minthogy a gyermekruhácskánál az a cél, 
hogy könnyen tisztítható, mennél melegebb le­
gyen, azért az anyagot is úgy választjuk meg, 
hogy ezeknek a követelményeknek megfelel­
jen.

Nagyon olcsón lehet beszerezni fehér, 
nyers anyagot (kb. 2 lei dekája) bármelyik 
nagykereskedésben, ott, ahol missirt is árulnak. 
Ez az anyag nagyon alkalmas tiroli gyermek- 
ruha és női blúzok készítéséhez. Az ilyen 
nyersanyagból való kötés síma és bordás kötés­
sel történik, magas álló nyakkal, kevés színes 
hímzéssel (volga pamuttal), rövid ujjal, elől 
végig gombolva. Az így készült ruhák kedve­
sek és mindenkinek jól állanak.

Fiúcskának zöld kihajtókéval és hosszú 
ujjal készíthetjük.

Kötött tiroli blúz. Rövid bő ujj (ízlés dol­
ga), egy síma, egy fordított szem a felső ré­
szén, néhány színes virággal díszíthetjük, míg

lejjebb bordás kötéssel, kedves és fiatalos. A 
nyaka állig húzó zárral vagy végig gombolva.

Ezekhez a s port ruhácskákhoz kedvesek a 
kötött zöld sapkák, amiknek az alakját szintén 
az arc adja meg. Egy sapkához kb. 3—4 deka 
zöld fonal szükséges.

Most adjunk még más anyagbó1 készít­
hető mintákat is.

Kötés jumper kárászból, dupla szállal igen 
tartós. Egy síma. egy fordítót*szem, egy sírna, 
két fordított szem. A fordított, részén ellenke­
zőleg egy fordított, egy sírna, egy fordított, két 
sima. 5 sort kötünk s a hatodiknál csak a 
fordított szemeket kötjük le. A síma szemeket 
csak leemeljük, vigyázva, hogy a szál a szem 
elé kerüljön.

Férfi pulóver. Ennél kisegítőként egy ki­
sebb tűt. is használunk 6 -írna. 6 fordítót szem 
G soron át. 7-ikben egy kis tűvel lekötjük a 
sírna kocka 3 szemét, a nagy tűvel tovább a 
másik 3 szemet, akkor a kis tűt keresztbe, ele­
je véve még egyszer lekötjük azt a 3 szemet 
is és tovább kötünk a fordított szeme (nád­
iig) kockára mo-t már sima sorokat. A kis tű 
mindkét végén hegyes kell. hogy legyen.

Árvayné Löriaczy Jolán

Milyen a sí-dlvai
A síelő hölgyek ma már nagyon jól tudják, 

hogy éppen úgy, mint a nappali ruházkodásnál, 
az úgynevezett „tartozékok" mennyire emunk a 
megjelenés eleganciáját. Ezek a tartozékok a c-i- 
néf az eredeti svájci vagy tiroli hímzésű satuk, 
eppen úgy, mint a kesztyűk és sapkák, az idén 
meg a kapucnik! A kesztyűk — igen okosan 
leginkább bőrtenyérrel készülnek, miután a síbot 
kézbentartása nagyon hamar elkoptatja a kesz­
tyű kötött belsejét. Nagyon helyesek a kipiru.t 
arcocskákat környező kapucnik is. Ezek a ki- 
pucni szintén vízhatlan vagy kötött anyagból K:- 
szülnek, mert csak ez a praktikus síeléshez, épp­
úgy, mint a szélkabát, amely szintén vízhatlan 
anvágból készül. A ezélkabátok ujja bő, hogy a 
kabát, a kényelmes mozgásban az amúgy is vas­
tagon felöltözött síelőt ne zavarja, csupán a csuk­
lóban tartja egy odaerősített esik. A bő es rend­
kívülien kényelmes norvég sinadrágokat az Kun 
divat a háttérbe szorította és helyette hozta a té­
telé szűkülő, sokkal kényelmetlenebb, sima nad­
rágot. A régebbi kitűnő norvég sinad ragot kon)

nyen át lehet ilyen sima nadrágra alakítani. 
Azonban, aki jobban kedveli a kordbársony vagy 
tweed knickerbokert, az tovább is nagyon jól vi­
selheti, mert ez is divatos. A bársony bekecsek 
között nagyon jó sikabátok vannak, éppen úgy, 
mint a színes, hímzett bőrbekecsek között is. A 
férfiingszabásu blúzok is kitünően viselhetők a 
bőrmeflények alatt, amelyeknek az ujja kötve 
van. A férfizakó szabású kabátok szintén jól hat- 
nak. Ezeknek a férfizakós sirubaknak nagy clo- 
nyére szolgál az, hogy téli sporthelyeken síelés 
után is kitünően lehet viselni.

\ sie’és legfontosabb tartozéka a kitűnő, jói 
befűzhető es vízhatlan cipő, ebben az esetben 
megemlítjük azt is, hogy a cipő naon kenve - 
mes legyen, mert különben lefagyhat a lab es a 
síelés nagyon kellemetlen emléket hagyhat ma­
ga után. Éppen azért, aki síelni akar, annak ónk 
azt ajánlhatjuk, hogy alaposan vegye szernugyre 
a si ruhát árát, mielőtt nekivágna a síelésnek, 
mert a jó felszerelés ennél a sportnál rendkívü­
lien fontos.

Divatos ruhák
Fekete-, piros- és sárgakockás kasmír ruha.

A skótos anyagból készült ruha anyagából wm 
bélelve az érdekes fekete szövetrag lan, m y* 
nek nagyon bő háta rendkívülien előnyős, mo­
dem divatvonalat ad! Érdekes a fekete kesstyti 

I mansettája. amely szintén ebből a skótos anyag- 
I ból készült. Az összeállítás fiatalos es rendkí­

vülien sikkes.
Fekete- és rózsaszincsíkos yerseyből ké­

szült nagyon ötletes angolos ruha, amelynek 
keskeny rózsaszínű antilopövé-t fcmlevelek dí­
szítik. A ruha gombja: szintén rózsaszínű an» 
tilopáthúzással készültek. A nyakkikepzés ma­
gas. egymáson keresztül húzott, kis rózsaszínt! 
antilop nyakkendővel kedves és kislányszerueo 
fiatalos.

Rozsdaszínű pamutból kötött kosztüm. A 
sötétebb. kissé meliert rozsdaszínű szoknyának 
világosabb rozsdaszínű pamutból kötött sikkes 
kis figarója van, a szív fölött középkék rózsa­
motívum bchorgolással díszítve. Középkék an- 
goraszvettere van a ruhának. A rövidujju 
bolyhos kis szvetteren érdekesen áll archoz a 
magas nyakkiképzés. A puha bolyhos keretben 
különösen jól érvényesülnek az arc üde színen 

Tündérszép, halvány cyklanienszínü esté­
lyi sznténtoilett, teljesen eltakarva a fénytelen 
ckylamenszínű flitterkivarrással.^ A ruhához 
ugyanilyen szaténből készült estélyé cipő, kts 
fhtterhimzéssel. Cyklamenszínű _ hatalmas 
strucc toll legyező és struccal díszített szatéor 
reticül.

Szerzetesi kámzsára emlékeztető fekete 
moarétoilett, egészen magas, fekete antilop- 
övvel, amelyet aranykapcsokkal foglalt össze az 
ötletes divattervező. A ruha egyetlen dísze a 
kapcsokhoz hasonló matt aranytű a bal váll 
fölött. Nagyon érdekes a kámzsatoilett.

Összefoglalás: Nappalra kötött és horgolt 
ruhák, kockás, skótos anyagok, a yersey-anyan 
gok rendkívülien sokféle változatában. Bárso­
nyok. bordó és egyéb drágakőszínekben, sárga- 
és feketecsíkos különlegesen szép bársonyanya­
gok. Színek: A majdnem fekete, elegáns holló­
kék és a vörös minden árnyalata, valamint a 
rendkívülien divatos zöldszín. Ibolyakéket és 
barnát is szívesen viselnek. A yersey-anyagok 
között, eredeti összeállítást lehet produkálni a 
csíkos anyagok különböző összeállításával.

Női versenyzők Garmisch-Partenkirchcnben, a híres sí-pályán.

Á konyha körül
*

Eredeti francia receptek

Aktuális főzelékek, ahogy a franciák 
készítik ei

Brüsszeli káposzta. A kicsi, kerek káposzta- 
fejeket vajban megpároljuk. Ha puha, tűzálló 
edénybe tesszük, sűrűn meghintjük reszelt sajt­
tal, megloc.-oljuk olvasztott vajjal, ráteszünk míg 
egy darab diónagyságu vajat éa a sütőben arany­
sárgára sütjük.

Kelkáposzta pudding 1 kiló fiatal kelkáposz­
tát, torzsája és külső levelei nélkül megfőzzük, ha 
puha, szitán áttörjük. Összehabarunk egynyolcad. 
liter tejfelt 2 tojás sárgájával, majd 2 deka liszt­
tel. 1 pár virsliit (vagy még jobb, ha debreceni 
kolbászt veszünk hozzá) apróra vagdalunk, hoz­
zákeverjük. majd az átpasszirozott kelt is hozzá­
adva, jól eldolgozzuk, hogy sima massza legyen, 
végül belevegyitjük a két tojás kemény habját. 
Kikent, meghintett formában háromnegyed óráig 
sütjük, kiborítjuk és reszelt sajttal meghintve, 
tálaljuk.

Normandiai káposzta.. A megtisztított, kilor- 
zsázott, négyfelé vágott káposztát 5 percre fonó 
vízbe tesszük, azután hidegbe, 2 szép nagy sárga­
répát blansirezünk. A lccsöpögtetett káposztát 
egy tójáén a gye ágai darab vajjal lábasba tess&iLv 
és addig pároljuk, míg szép sárgás szint kap. Ak­
kor kivesszük a, lábosból, a lábos fenekét kirak­
juk vékony szalonna szeletekkel, arra egy réteg 
káposztát, majd újra szalonnát, felváltva. Tete­
jére szalonna rétes jön, amit a karikára vágott 
répával borítunk be. Kevés húslevet öntünk rá, 
befödjük és csöndes tűzön 2 és fél óráig főzzük. 
Disznó hússal tálaljuk.
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a tiorvát kérdés
A szesb és muzuímán csapafok efé^edeísenek a fccnmány-

koaiiciéban
Belyrádból jelentik: Szombaton reggel 

váratlanul kormányválság következett be. 
Spaho közlekedésügyi miniszter a (muzulmán 
csapat vezetője), Kulánovics és Snoj tárcanél- 
kiili miniszterek, valamint Krek építésügyi 
miniszter és Szvetkovics (a szerb csoport ve­
zető tagja.) szociál-politikai miniszter levelet 
intéztek Sztojadinovics miniszterelnökhöz, 
hogy a kormánynak a horvát-kérdesben való 
állásfoglalása miatt lemondanak a kormány­
ban viselt tisztségeikről.

Sztojadinovics a levél vétele után azonnal 
megkezdte az egyezkedő tárgyalásokat, de ed­
dig minden eredmény nélkül.

A lemondott Szvetkovics vezetője volt az

úgynevezett szerb szárnynak. Már régebben 
elégedetlen a kormány működésével és ezt 
már nem egy ízben nyíltan is hangoztatta. 
Szvetkovics mögött a szerb párt körülbelül 80 
százaléka áll. A pártnak régi óhaja, hogy 
Szvetkoviesnak fontosabb szerepet adjanak a 
kormányban.

AZ EGÉSZ KORMÁNY LEMONDOTT — 
ELNAPOLTÁK AZ ORSZÁGGYŰLÉST

Belgrádi)ól jelentik délután 2 órakor: Csi­
des. a szkupstina elnöke a szenátusban beje­
lentette, hogy az egész Sztojadinovics kor­
mány beadta lemondását. A kormány lemon­
dása miatt a szkupstina ülését bizonytalan idő­
re elnapolták.

Ä PaüasztiíiHeüM értekezlet akadályai
Áz orabok nem akarnak egy asztalhoz ülni a zsidókkal

Londonból jelentik: A „Daily Mail“ és a 
„Dali Herald“ értesülése szerint a pelasztimi 
ügyek rendezésére összehívott értekezlet megbe­
szélései mindjárt a kezdetnél nehézségekbe ütköz­
nek. Az angol kormány arra kényszerül, hogy 
kül-ön-külön tárgyaljon úgy az arabokkal, mint 
a zsidókkal. Ugyanis az arabok nem hajlandók 
egy asztal mellé ülni a palesztinai zsidók meg- 
bizottaival.

AZ EVIANI MENEKÜLTÜGYI MEGBÍZOTT 
SIKERESEM TÁRGYALT NÉMETORSZÁGBAN

Londonból jelentik: Rubles, az eviani konfe­
rencia megbízottja pénteken este visszaérkezett

Londonba. Az angol lapok úgy tudják, hogy 
Rubles a német kormány által jóváhagyott em­
lékiratot hozott Németországból, amelyet 13-an 
mutat be a menekültügyi bizottságnak.

Londonból jelentik: Az amerikai menekült­
ügyi bizottság az angol gyarmatügyi miniszté­
rium hozzájárulásával bizottságot küld Brit- 
Quayanába, hogy az ottani telepítési eshetősé­
geket tanulmányozza. A bizottság a helyszínen 
akarja látni, hogy milyenek a telepítési lehetősé­
gek, hány menekültet lehetne itt elhelyezni és 
mennyi volna a telepítés költsége. A bizottság 
terveket is készít a telepítésre.

Franciaország kezelő lépései a spanyol 
nemzeti kormány elismerés® felé

4 baloldali lapok élénken tiltakoznak. Francia-német tárgyalások kezdődnek
Párizsból jelentik: A minisztertanács hoz­

zájárult, hogy Berard szenátor a burgosi spa­
nyol kormánynál tájékozódjék a francia-spa­
nyol diplomáciai viszonyok rendezése felől. A 
lapok úgy vélekednek, hogy a szenátor külde­
tése nem más, mint a spanyol nemzeti kor­
mány elismerése. A jobboldali lapok örömmel 
állapítják meg, hogy bár későn történt ez a 
közeledés, mégis diadalra jutott a valóságos 
érdekek józan meglátása s az eddigi késede­
lem még helyrehozható.

A Jour szerint a Franco-kormány elisme­
rése kérdésében még komoly ellentét van a ve­
zető politikusok között. A baloldalnak az a 
terve, hogy Bonnet külügyminisztert, és politi­
káját elszigetelje.

Az Epoque szerint Berard csak gazdasági 
és pénzügyi kérdésekről tárgyal a bursrosi 
kormánnyal.

A népfronti lapok való- i-o- I ■ oharnrnal 
fogadják a spanyol nemzeti korín . méc­
sének tervét. A Populaire azt r i r.gy Bc- 
rard tárgyalásai ne-^n kötelezik a :’■> ■ a nem - 
zetet. Az Epoque -zerint a m n ■/. • m.íc- a 
parlament meghatalmazása - - • < -z-k
és a kormány hatalma.- lépbkke • i ad a fi 
sizmus felé és módosítani akarja Franciaország 
bel- és külpolitikáját.

Londonból jelenük: A Daily Herald | • í ri­
zsi diplomáciai levelezője úgy tudja Ir-gy rn.tr

RészjUt a Szent László-nvomda íü..texiuxar.

a jövő héten francia-német tárgyalások kez­
dődnek és hogy Bonnet a párizsi német nagy­
követtel már megkezdte volna a tárgyalások 
előkészítését. A tárgyalásokon a világ javai­
nak méltányosabb elosztását beszélnék meg 
és szó lenne Németország, Olaszország és eset­
leg más államok sérelmeiről is.

Párizsból jelentik: A Jour úgy tudja, 
hogy Bonnet február közepén Berlinbe utazik. 
Ribbentrop német külügyminiszter decemberi 
látogatását viszonozni. Francia politika: és 
diplomáciai körök a Bonnet utazásáról szóló 
hírt valótlanságnak mondják.

£ Uárpátalja! magyarok 
CbwaiiKovszkj/ kíitileiraszteiiiél 
tiltakoztak a ruszinszkói válasz- 

tásokböí való kizárásuk miatt
l-'i'.tg.tbol jelentik: \ karpatalja; magyar ki- 

■ bt) vezetősége tiltakozását fejezte ki Cliwil- 
kev-zky kü'.eyinin.-ztnr előtt a kárpátaljai n.vi- 

11 ,-a - || Ml 11 .sértő nis/.in I: ■; In; Ily ■; !l i ■ z 
kidé-d; müiil. Legújabb;) n \ ■-\-zai:ta-i: ittak a
k ■"p-'t I ............. jelölőlistáiát, é.s t óbb eke1
'-artóz attak ikik a - an ezerepltek A u.a 

xyar-ag vezető.-égé íI 'ak.'Z'i- it in liivalk'izoU ar 
ia, hogv ezek ■■■'/. in; zkt ' k a ellene z
ni k a bér.-j döntésbe:.

Tízezer rendőr nyomoz 
az angflíaí rejtélyes bomba 

robbanások ügyében
Londonból jelentik: Szombaton kora reg­

gel tízezer rendőr és titkosrendőr állott szol. 
gáláiban a sorozatos bombamerényietek tette, 
seinek kiderítésére. A razziákon Londonban 
két gyanús egyént őrizetbe vettek. A Daily 
Telegraph szerint a londoni rendőrfőnökség 
értesítést kapott, amely szerint Írország ulsteri 
tartományában olyan adatok birtokába jutott 
a rendőrség, amelynek segítségével rövidesen 
kézrekerülnek a tettesek. A jelentés szerint 
egész Angliát behálózó terrorszervezet követte 
el a merényleteket és a közeljövőben számos 
rendőrtiszttel is végezni akartak. A nyomozás 
szálai, hír szerint, Dublinba vezetnek. A Daily 
Herald úgy tudja, hogy eddig is többszáz tit­
kos robbanóanyagraktárt talált meg a rend­
őrség.

Cseh-Szlováina 
bocsátja fölösleges 

hadi fölszerelését
Németország, Románia és Jugoszlávia 

vételi szándékkal érdeklődik
Prágából jelentik: A minisztertanács feihataf. 

mazást adott a felesleges hadi felszerelés áruba- 
bocsátására. Arról, hogy kinek adhatják el a 
hadianyagot, a felhatalmazás nem intézkedik.

A „Daily Express“ prágai levelezője szerint 
az áruba bocsátott hadifelszerelés nagyrészét Né­
metország veszi meg. Németország különösen a 
tógelháritó és tnnkelháritó fegyverek után ér­
deklődik. Románia 10 hadosztály fegyverzetét ve­
szi át, míg Jugoszlávia a hadirepülőgépeket akar­
ja megvenni.

£&kás
szavanként 3 lei

Kiadó
március 1-re 1 szoba, 
konyha, speizos laka». 

I Nagyvárad, Str. Axentc 
I Sever 13.

Két szobás
I komfortos udvari lakás 
május 1-re kiadó. — 

I Nagyvárad, Str. Andrei 
Marosan No. 12.

Kiadó
14 szobás kertes magán- 
náz, központban, május 
1-re. Nagyvárad, St.r. 
Pasteur 7. — Ugyanott 

I bútorok eladók.

Kiadó
május 1-re 2, esetleg 3 
szobás összkomfortos 
lakás. Nagyvárad, Str. 
Printul Mihai 0. sz.

Háromszobás
fürdőszobás, szép utcai 
lakás kiadó. Nagy vá­

jt rád, Páréul Álba luiia 
$7. szám. Megtekinthető 
™ délután 2 óráig.

Míási kms
szavanként 1 lei

L
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Húzvezetíínihick,
vagy g azda es zonynnk 
elmennék, középkorú 
nő vidékre, esetleg plé­
bániára. Tóth RozaT'a, 
Nagyvárad, Str. Sabi,át­
ló r 7. szám.
-a :. ír t. .srmjassam ceniE.«-':

Ad&s-yéíet
savanként 3 lei

Herbst
óra-, ékszeraruház, Ré­
céié Ferdinand 3. szám, 
Nagyvárad. Doxa, Ome­
ga óra 800—1000 lei és 
feljebb. Schaftfhauseni 
óra 3000 lei. Arany 
Karikagyűrűk 14 kará- 
03 aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany órá- 
kat. ___________ .

Buldog
kölyök kutya eladó. — 
Nagyvárad, Stefan cel 
Mare 17.  .

Veszek
mindenféle könyveket, 
használt újság és akta- 
papirt, ócska férfi ru­
hát és mindem!éle lom 
tárgyat. Címem: Klein 
Dezső, Nagyvárad, Str. 
Budai De tanú No. 2.

Möüße
szavanként 3 lei

Papiszabóság
Kovács, Cluj, Sir. R°3f‘ 
na Maria 20. — Jutá­
nyos árak. —

Melyik
katolikus egyházközség 
ilyen intézmény, vagy 
magános nyújtana kb. 
egyszázezer lei megse­
gítést, (feltétlen .íuvm
ígérő egészségügynek 
a befejezéséhez s egy­
ben beindításához. U» 
a kiadóhivatalban.
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